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  أثر برنامج انغماسي لغوي في تحسين

  * مهارة التحدث باللّغة العربية لدى الطلاب الماليزيين في الأردن
  

  *نصر محمد مقابلة

  محمد زيد إسماعيل
  

  ملخص

هدفت هذه الدراسة إلى اختبار أثر برنامج انغماسي لغوي في تحسين مهارة التحدث بالّلغة 
لكمي، وقاما بإعداد استخدم الباحثان المنهج ا، ولتحقيق هذا الهدف العربية لدى الطلاب الماليزيين

 طالبا 17وقد طبق هذا البرنامج الذي استغرق خمسة أشهر على . اختبار التحدث: أداة الدراسة
ماليزيا من طلاب السنة الأولى الذين التحقوا بتخصص اللغة العربية وآدابها في كلّية الآداب 

للعينتين المترابطتين ) ت( اختبار واستُخدم). 2012/2013(ي العام الدراسي بجامعة اليرموك ف
ختبار القبلي والبعدي، حيث أظهرت النتائج وجود فروق لفحص الفروق في أداء الطلاب على الا

 على جميع مهارات التحدث باللّغة العربية α =0.05ذات دلالة احصائية عند مستوى الدلالة 
وجود فرق دال لمهارات التحدث ككل، و%) 64(عدي وبحجم أثر مقداره ختبار البلصالح الا

إحصائيّا بين المتوسطَين الحسابِيين للاختبارين القبلي والبعدي في مهارات التحدث ككل بلغ 
وفي ضوء نتائج الدراسة، أوصى الباحثان بتوظيف البرنامج الانغماسي اللغوي في %. 8.76

ة للناطقين بغيرهاتحسين مهارة التحدث وتعليم اللّغة العربي      .  

  . برنامج انغماسي لغوي، مهارة التحدث، تعليم اللغه العربية للناطقين بغيرها:الدالةالكلمات 
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Effect of Language Immersion Program On Improving Malaysian 

Students' Arabic Language Speaking Skills In Jordan 

 

Abstract 
The purpose of this study was to investigate the effects of a language 

immersion program on improving Malaysian students’ Arabic Language 
speaking skills. To achieve this goal, a quantitative method was used, and 
there  is an instrument: oral test. This program has been applied, over a 
period of five months, on 17 first-year Malaysian students, who are studying 
Arabic Language and Literature at the Faculty of Arts, Yarmouk University, 
during the academic year (2012/2013). T-test was used for the interrelated 
samples (Paired Samples T-Test). The results of the study showed the 
impact size of this program on the speaking skills which scored 64.0%.The 
results also revealed statistically significant differences between the mean of 
pre and post tests concerning speaking skills, which equaled 8.76%. In light 
of the results, the researchers recommends hiring a proposed language 
immersion program to aid in the improvement of speaking skills and in the 
teaching Arabic language for non -Arabic speakers. 

Keywords: Language Immersion Program, Speaking Skill, Teaching Arabic 
Language For Non Arabic Speakers. 
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  خلفية الدراسة وأهميتها

 تُعد مهارة التحدث عنصرا مهما في الإنتاج اللغوي، لا بد من التمكّن منها لدى طالب اللغة، 
 لغة أجنبية، فيحتاج الطالب إلى ممارسة اللغة شفاهةً في سواء أكانت اللغة الأم أم لغة ثانية أم

مواقف لغوية حيوية واقعية مع أبنائها؛ لينغمس فيها ويتعايش معها، حتى يتحقّق الفهم والإفهام، 
تيح له فرصة تعلّم اللغة بشكل طبيعيا يمم.  

ر المعاني والأفكار، كاستحضا: ومهارة التحدث عملية معقّدة تتضمن عمليات عقلية عليا
وانتقاء ما يلائم من التراكيب والألفاظ، وربط الجمل بعضها ببعض، وغيرها من العمليات التي 

ولا تتحقّق الغاية من هذه المهارة إلا إذا . تتحكّم في الأداء الشفوي حتى يخرج الكلام سليما
ن قياس مهارة التحدث لدى ويمك. استطاع المتحدث إفهام المخاطب الموضوع الذي يتحدث فيه

ا المهارات ؤال يوجه إليه، وأمة عن سمتعلم اللغة الثانية بمجرد التحدث مع الآخرين، أو الإجاب
عا أم قارئًا أم ـتمان مسء أكواد من كفايته سها إلا بعد التأكّلا يمكن قياساللغوية الأخرى ف

اكاتب)Daly & Engleberg, 2005 .( ة للناطقين بغيرها، منث بالعربيولا تختلف مهارة التحد
همية عن مهارة التحدث عند الناطقين بها، إذ تتطلب من الناطقين بغيرها مراعاة عدد من حيث الأ

ن يتحدثوا بشكل صحيح مع مراعاة مخارج الحروف، والقواعد النحوية، المعايير، فتتطلب أ
وانتقاء الكلمات، واختيار الأساليب الملائمة، ويمكنهم الإلمام بهذه المعايير إذا مارسوها وتدربوا 

  ). 2005جونسون، (عليها 
فن نقل المعتقدات والمشاعر : "مهارة التحدث بأنها) 97، ص2009(وعرف طعيمة 

الأحاسيس والمعلومات والمعارف والخبرات والأفكار والآراء والعواطف والاتجاهات والمعاني و
والأحداث من شخص إلى آخر نقلا يقع من المستمع أو المستقبل أو المخاطب موقع الفهم 

فقد أكّد أنها تُمكّن المتحدث من إنتاج لغة ) 40، ص2008(وأما السليتي ". والتفاعل والاستجابة
 نقل الرسائل والتعبير عن آرائه ومشاعره حول موقف معين، وقد يرافق ذلك بعض بهدف

الإيماءات أو الإشارات أو المثيرات الصوتية التي تزيد من فاعلية اللغة، وتجعلها أقرب إلى ذهن 
) 2005(وقد عرفها كثير من الباحثين مثل عبد الهادي وأبو حشيش وبسندي ". السامع وفهمه

بأنها قدرة لغوية يعبر بها المتحدث عما في نفسه، وما يريد أن يزود به غيره ) 2001(والبجة 
وأما تعريف مهارة التحدث . بطلاقة وانسياب فضلا عن الصحة في التعبير والسلامة في الأداء

التعبير باللغة الثانية أو الأجنبية فلا يختلف كثيرا عن التعريفات السابقة إلا أن يقدر المتحدث على 
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عن آرائه وأفكاره بلغة يستطيع أهل اللغة الأصليون فهمها، واختيار المفردات والعبارات 
؛ 2008عبد االله، (د النحوية والصرفية ـوالتراكيب التي تناسب الموقف، وتوظيف القواع

بية عبارة ويتّضح من التعريفات السابقة، أن التحدث بالعربية كلغة ثانية أو أجن). 2011التنقاري، 
عن قدرة لغوية، تهدف إلى إرسال ما عند المتحدث من أفكار أو آراء أو أحاسيس بلغة يفهمها 

  .       المخاطب أو المستمع

وتُعد مهارة التحدث إحدى مهارات التواصل اللغوي، وهي عملية معقدة تشمل نوعين رئيسين 
 الأدائية، والفصل بين هذين النوعين من العمليات العمليات العقلية والعمليات: من العمليات هما

أمر صعب؛ لأنهما عبارة عن عملية واحدة متفاعلة ومتداخلة مادام التحدث واقعا، ولا بد للمتحدث 
من مثير خارجي كأن يرد على المخاطب، أو يجيب عن سؤال، أو يشترك في نقاش، أو داخلي 

وبعد أن يستثار يصبح لديه دافع للتحدث، .  عنها للآخرينكأن يخطر في باله فكرة يريد التعبير
ويبدأ بالتفكير فيما سيقوله، ويجمع أفكاره ويرتّبها، ثم ينتقي ألفاظًا وعبارات وتراكيب تتناسب مع 

وبعد هذه العمليات العقلية تأتي العمليات الأدائية، . معاني الأفكار التي يريد أن ينقلها للآخرين
ذي هو عبارة عن إصدار الأصوات المفهومة التي تمثّل المعاني المخطط لها وهي النطق ال

هم في التأثير والإقناع ـا يسـمسبقًا، وقد ترافق هذه المعاني حركات الرأس واليدين؛ مم
  ).2009مدكور، (

ي الداخلية والخارجية، فالداخلية تتمثّل ف: وهناك من يرى أن مهارة التحدث تمر بعمليتين هما
العمليات التي تحصل في عقل المتحدث نتيجة وجود المثيرات، ومن خلالها يتم البحث عن 

وتعد العمليات الداخلية السابقة ترجمةً . الخبرات السابقة لتوليد الأفكار مع انتقاء الكلمات المناسبة
الذهنية إلى أصوات للأفكار إلى صورة ذهنية مجردة، ثم تأتي العمليات الخارجية ترجمةً للصورة 

وبالرغم من التفاصيل المعقّدة لعمليات التحدت إلا أنها تحدث بسرعة، ). 2002جابر، (مفهومة 
مى بالمراقبة الذاتية ـية، وهو ما يسـلة التالـه في الجمـوغالبا ما يفكر المتحدث بما سيقول

self-monitoringمة  للتأكّد من صحة ألفاظه وإجراء التعديلات اللاز)Levelt, 1989.(  

وأما التحدث بالعربية لدى الأجانب فيمر المتحدث فيه بالعمليات السابقة نفسها، إلا أنه يحتاج 
إلى أنواع أخرى من الدوافع الداخلية أو الخارجية، وتتمثل الدوافع الداخلية في الجرأة في التحدث 

دون إحباط أو يأس، وإدراك أهمية اللغة دون خوف أو خجل من الوقوع في الخطأ، والثقة بالنفس 
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العربية تعلّما وتعليما، وأما الدوافع الخارجية فتتمثل في وجود البرامج اللغوية كمخيمات اللغة 
  ).2011؛ عبد االله، 2011أحمد، (والندوات والمناظرات والمحاضرات 

تطيع ـوي حتى يسـغا من اللغات إلى رصيد لـغة العربية أو غيرهـم اللـويحتاج متعلّ
 لعناصر الموضوع، ولديه معلومات كافية اًــالتعبير عما يريد، وكثيرا ما يكون الطالب مدرك

). 2011التنقاري، (وي ـبب قلة رصيده اللغـ يحجِم عن التحدث بسهته الأم، ولكنـعنه بلغ
ات والتعبيرات مـى حفظ الكلـة أو الأجنبية إلـغة الثانيـلاب اللـأ كثير من طـد يلجـوق

؛ 2012؛ الهاشمي وعلي، 2012جيمس، (ا لاستخدامها عند الحاجة ـوالتراكيب الجديدة وتدوينه
Cohen, 1996 ؛Oxford & Crookall, 1990   .(  

وتندرج تحت مهارة التحدث مهارات فرعية كثيرة يمكن من خلالها الحكم على المتحدث 
وقد اعتمد . ستوى هذه المهارات باختلاف المتحدثينسواء أكان متمكّنًا أم ضعيفًا، ويختلف م
الذي اعتمده كثير من باحثي اللغة )  ,2003Hughes(الباحثان في الدراسة الحالية تصنيف هقز 

وبحراني )  ,2011Bahrani(ي بحران واتهم نحغة ثانية أو أجنبية في دراسالإنجليزية كل
وما زا ) ,2012Bahrani & Sim(وبحراني وسِم ) Bahrani & Soltani, 2011(لطاني وس

، ويتألف هذا التصنيف من المهارات )Ma R., Ma Z., & Wang, 2012(وما آر ووانج 
  : الفرعية الخمس الآتية

  Fluencyالطلاقة : لاًأو

أن يقال عن شخص أنه متحدث تُعد الطلاقة شرطًا أساسيا في مهارة التحدث، إذ لا يمكن 
متمكّن إن لم يكن طَلْقَ اللسان كالتحكّم في سرعة التحدث، وفصاحة الكلام والعفوية والارتجال 

والقدرة على )  (Gorsuch, 2011; Skehan, 2003فيه، والقدرة على تصحيح الأخطاء ذاتيا
، والقدرة على التحدث )2005 نصر والعبادي،(إعطاء أكبر عدد ممكن من الاستجابات الشفوية 

وأما في مجال تعليم اللغة ). 2012عمايره والناطور، (بشكل متواصل وسلس وبأقل جهد ممكن 
ردد ـلام وعفويته دون تـال الكـدى ارتجـالثانية أو الأجنبية فيركّز الباحثون كثيرا على م

)De Jong et al., 2011.(  
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   Communicationالتواصل : ثانيا

تتّضح كفاية المتحدث إذا أظهر قدرة على التواصل والحوار مع الآخرين، وهذا هو غاية اللغة 
ويتم التواصل الفعال بعدم التوقّف عن الحديث؛ لأن التوقّف لمدة ). 2009مدكور، (ووظيفتها 

). 2005الزريقات،  (Stammeringطويلة نوعا من اضطرابات التحدث، وهو ما يسمى بالتلعثم 
  .  أما في الدراسة الحالية فكان الاهتمام منصبا على استمرار التحدث والتحكّم بسرعتهو

 Vocabularyاستخدام المفردات : ثالثًا

يؤثّر استخدام المفردات المناسبة في تحقيق التواصل الشفوي الذي يكون بتحديد دلالات 
إحداث اتحاد في معاني الرسالة بين الكلمات بشكل دقيق، والمساعدة في إفهام الرسالة اللغوية، و

وطلاب اللغة الثانية أو الأجنبية يحتاجون إلى رصيد ). 2011عبد الباري، (المتحدث والمخاطب 
، فكل موقف يتطلب استخدام )Mc Vey, 2007(لغوي يمكنهم من التحدث في المواقف المختلفة 

 استخدام الكلمات التي تؤدي إلى معنى المفردات المناسبة له؛ ولذا كان من الضروري مراعاة دقة
  ).           2010مدكور وطعيمة وهريدي، (معين لا يؤديه غيرها 

  Structureبناء الجملة : رابعا

لا يعتبر التحدث سليما باختيار المفردات المناسبة فحسب، بل يتوقف أيضا على توظيفها في 
وفي هذا . نحوية والصرفية، يجعل بناء الجمل سليمافتوظيف المفردات وفقا للقواعد ال. جمل مفيدة

الصدد فإن الاهتمام بتعليم التراكيب اللغوية ضروري في مجال تعليم العربية للناطقين بغيرها؛ 
هم الأم ـا ما تكون ناتجة عن تأثير لغتًـانب غالبـلأن الأخطاء التي يقع فيها الطلاب الأج

  ).2006ور وهريدي، كـمد(

  Accent الابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية :خامسا

اللُّكنة لغةً عجمة اللسان وعي، واصطلاحا دخول حروف العجم في حروف العرب، مما 
وأما بالنسبة . يؤدي إلى صعوبة الإفصاح بالعربية لدى المتحدث وصعوبة الفهم لدى المخاطب

ل اللُّكنة عنده، حينما لا يقدر على الابتعاد عن لُكنة لمتعلّم اللغة العربية كلغة ثانية أو أجنبية فتحص
وكلما اقترب حديثه من طريقة الكلام باللغة المستهدفة وابتعد . لغته الأم، ويقال عنده لكنة أجنبية
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، فالمظهر الصوتي الذي يميز لغة )Wardhaugh, 1993(عن لُكنة اللغة الأم كان ذلك أفضل 
  ).1999أنيس، (ر ما يستطيع أحد تقليده عندما يتعلّم لغة أخرى قوم عن لغة قوم آخرين، هو آخ

وتتنوع أهداف مهارة التحدث حسب مستوى البرنامح التعليمي أو المرحلة الدراسية 
المستهدفة، والفرق الأساسي بين أهداف تدريس مهارة التحدث بالعربية للناطقين بها، وأهداف 

تركيز على القضايا الصوتية للناطقين بغيرها يكون أكثر منه تدريسها للناطقين بغيرها، هو أن ال
). 1987طعيمة، (عند الناطقين بها؛ نظرا لصعوبة نطق الأجانب لبعض الأصوات العربية 

والأهداف العامة لتدريس مهارة التحدث بالعربية للطلبة الناطقين بغيرها كما أشار إليها بعض 
: تتلخص بالآتي) 2008؛ عبد االله، 2009؛ طعيمة، 2010 مدكور وطعيمة وهريدي،(المختصين 

أن يتمكّن الطالب من نطق الأصوات العربية نطقًا سليما، ويميز بين الأصوات المتشابهة، وبين 
الحركات القصيرة والطويلة، وأن يستطيع أن يعبر عن الأفكار شفويا بصيغ نحويةٍ مناسبةٍ، 

ا منطقية في ويرتّب الأفكار ترتيبا، وأن يستخدم التعبيرات المناسبة وعبارات المجاملة والتحي
ضوء فهمه للثقافة العربية، والإشارات والإيماءات والحركات غير اللفظية استخداما معبرا عما 
يريد إيصاله من أفكار، ويقدر على التوقّف عندما يريد إعادة ترتيب أفكاره وتوضيحها أو 

لتراكيب، ويهتم بالمعاني على حساب الألفاظ، ويرتجل الحديث عن قضية مراجعة صياغة بعض ا
  .مهمة، ويقدر على إجراء مكالمة هاتفية مع الناطقين بالعربية

ولا تتحقّق الأهداف سالفة الذكر إلا لمن كان عنده معرفة سابقة بالعربية ومهاراتها الأربع 
در الإشارة إلى أن الجامعات الأردنية تشترط على وتج. وقواعدها النحوية والصرفية والبلاغية

كل طالب ماليزي يرغب في دراسة تخصص اللغة العربية وآدابها، أن يكون قد درس في 
والمتحدث باللغة الثانية يحتاج إلى استعداد قبلي، فغالبا ما . الصفوف الثانوية مادة اللغة العربية
  ). Offner, 1997(أولًا من أجل تقليل الأخطاء اللغوية يلجأ إلى كتابة ما يريد الحديث عنه 

 في البيئة الأصلية؛ فالطالب وهناك من يرى أن تعلّم اللغة الثانية أو الأجنبية، لا بد أن يكون
 ,Met(وية ل يتعلّم أيضا من البيئة الغنية بالمواقف اللغب، بفّ فحسيتعلّم في غرفة الصلا

اللغة في البيئة العربية، فرصة مناسبة للطّالب الأجنبي يتعلّمها من خلال ويعد تعلّم ). 1993
ويمثّل هذا الوضع الاجتماعي الطبيعي دافعا له للتواصل معهم، ويؤكّد الأدب . انغماسه مع أبنائها

التربوي أن الطالب الذي يحتك بالمجتمع ويختلط به يتعلّم اللغة الثانية أو الأجنبية بيسر 
  ).2011وشيخي، الب(
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ونظرا لأهمية البيئة اللغوية الأصلية في تعلّم اللغة الثانية أو الأجنبية، ظهرت محاولات 
لتوفيرها، فكان السفر إلى البيئة الأصلية أو محاولة اصطناع بيئة مشابهة لها لحثّ الطالب على 

مباشر، فإذا أخطأ في توصيل تعلّم اللغة، وإتاحة الفرصة له ليمارس اللغة ممارسة حيوية بشكل 
بة ـاعده في التعبير عما يريد، باختيار الكلمات المناسـرسالة شفاهةً، يجد من يصححه ويس

غة اء أو الرجوع إلى معاجم اللوبيان كيفية نطقها، فيكتسب رصيدا لغويّا من دون كثير من العن
  ).2011؛ أحمد، 2008عبد االله، (

ثير من الباحثين إلى إقامة برامج تقوية أو أنشطة لغوية لمتعلمي اللغة وفي هذا الإطار، دعا ك
وتتيح هذه البرامج بميزاتها . الثانية أو الأجنبية دعما لما يدرسونه في قاعات المحاضرات

غة م باستخدام اللالأساسية الفرصة للمشاركين باستخدام اللغة المتعلّمة بشكل واسع، ولا يسمح له
تغل خدمات الميسرين لية فتُسج في بيئة غير البيئة الأصوإذا أقيمت البرام. الأم إلا عند الضرورة

facilitatorsا ـا من غير أهلهـمة أو من المتقنين لهاء اللغة المتعلّـ التي تعتمد على أبن
)Feuer, 2009; Met, 1993( . رون دورا فاعلا في مساعدة المشاركين في تعلّمويؤدي الميس

يسألونهم عند حاجتهم للكلمات " المعجم المتحرك"اللغة الثانية أو الأجنبية؛ لأنهم يعدون بمثابة 
  .المناسبة والتعبيرات السليمة للمواقف التي يمرون بها

مى بالبرنامج الانغماسي اللغوي طة اللاصفية ما يسة أو الأنشم برامج التقويومن أه
Language Immersion Program ة، ابتداء منالذي يمكن تطبيقه في كل المستويات التعليمي 

جوان ومكاي، ؛ سLuan & Guo, 2011(مرحلة ما قبل المدرسة وحتى المرحلة الجامعية 
ورأى كثير من الباحثين الأجانب، أن هذا النوع من ). Cummins & Swain, 1986؛ 1995

البرامج يسهم في تحسين المهارات اللغوية لدى المشاركين، إذا أقيم في البيئة الأصلية؛ إذ من 
خلال أنشطته المختلفة يتم التفاعل والاحتكاك فيما بينهم وبين أبناء اللغة، مما يؤدي إلى تحقيق 

اركين في استخدام اللغة نتيجة ــويكون رغبةً وحماسةً عند المش. تصال اللغوي الحقيقيالا
اء اللغة المتعلّمة، مما يؤدي إلى سرعة التكيف والتأقلم مع ل والتعايش مع أبنالتفاهم والتفاع

  ).Rugasken & Harris, 2009; Walker & Tedick, 2000(المجتمع الجديد 
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وفي معرض الحديث عن الطلاب الماليزيين الذين يدرسون في الجامعات الأردنية، فإنهم لم 
يسلموا من هذه المشكلة؛ لقلة اختلاطهم بأبناء العربية مما أدى إلى ضعفهم في المهارات اللّغوية 

ة العربية للناطقين بغيرها وأشارت دراسات كثيرة حول تعليم اللغ. بعامة، ومهارة التحدث بخاصة
إلى ضرورة الاحتكاك مع أبنائها والتعامل معهم حتى يتعلّم الطالب رصيدا لغويا ويتمكّن من 

  ).2011؛ عبد االله، 2011؛ التنقاري، 2011أحمد، (توظيفه في حياته اليومية 

ة العربية للناطقين ويعد البرنامج الانغماسي اللغوي نوع من الاتجاهات الجديدة في تعليم اللغ
بغيرها، إذ يساعد في تحسين المهارات اللغوية لدى الطلبة من خلال إلقاء الدروس، 

غة العربية ا من الأنشطة اللغوية باللور والخرائط والملْصقات، وغيرهوالمحاضرات، وشرح الص
  ). 2002 مة،طعي( الفصحى

 إلى المنهج الدراسي في Immersionيعود مصطلح الانغماس : للغويالبرنامج الانغماسي ا
رت ـانت لامبـ في مدرسة س1965 الذي طُبق لأول مرة في سنة Bilingualثنائية اللغة 

Saint Lambertة لغة للتدريس، وكانت اللغة الأم . ، بكنداوقد اعتمدت المدرسة اللغة الفرنسي
) ية والإنجليزيةـالفرنس(لمعلّمون فكانوا يتقنون ثنائية اللغة للطلبة هي الإنجليزية، وأما ا

)Swain, 1982.(  

وقد اشتهرت هذه التجربة التربوية التي أثّرت في المجتمع الكَنَدِي بل في العالم بأسره، 
لوقت بفاعليتها في تمكين أبناء الكنديين من اللّغة الفرنسية واستخدامها في حياتهم اليومية، وفي ا

يعزى و). Cummins & Swain, 1986(نفسه، فقد احتفظوا بكفاءتهم في اللغة الأم الإنجليزية 
الطبيعة غير المعتادة لهذه التجربة، إذ : نجاح تجربة سانت لامبرت إلى ثلاثة عوامل هي، الأول

 حقيقي شجعت الآباء على إرسال أبنائهم تطوعا، وفي الوقت نفسه كان لدى المعلّمين اهتمام
الخلفية الثقافية للآباء، إذ اهتموا بتقدم أطفالهم لغويا : والثاني. ورغبة صادقة في إنجاح التجربة

وظيفة : والثالث. وأكادميا، واستطاعوا تقديم النماذج اللغوية المناسبة والتشجيع المستمر لأطفالهم
حل الاهتمام ثقافيا واقتصاديا في ذلك كل من اللغتين ووضعهما الاجتماعي، إذ إنهما وقعتا في م

  ).1995سجوان ومكاي، (الوقت 
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وانطلاقًا من ذلك، فقد ظهر عدد من الدراسات العلمية التي اهتمت بهذا النوع من البرامج 
اللغوية خاصة في مجال تعليم اللغة الثانية أو الأجنبية؛ لأنه قادر على إتاحة فرص حيوية للطلاب 

وقد تطور البرنامج الانغماسي اللغوي من حيث . ين لممارسة اللغة في مواقف طبيعيةالمشارك
  ).Lord, 2010(تطبيقه في المنهج الدراسي إلى أن أخذ شكل دورات مكثّفة أو علاجية 

وأما الدراسة الحالية فناقشت البرنامج الانغماسي اللغوي الذي يشكل الدورات اللغوية المكثّفة 
وهناك برامج لغوية عديدة تتمتع بالخصائص الأساسية نفسها التي تميز . طُبقت على الطلاّبالتي 

، والبرامج Language Campsالمخيمات اللغوية : بها البرنامج الانغماسي اللغوي نحو
-Outوية ـج اللاصفّية اللغـ، والبرامSummer Immersion Programsالانغماسية الصيفية 

Door Language Programsوقد أشار كوان . ، وغيرها)Chowan, 1997 ( إلى معايير
  :إعداد البرنامح الانغماسي اللغوي الفعال كالآتي

  .أن تكون اللغة الوسيطة للبرنامج لغة ثانية، ولا يسمح باستخدام اللغة الأم: أولا
  .يأن يتم تعلّم اللغة الثانية خلال التواصل الحقيقي الطبيع: ثانيا
  .    أن تكون فعاليات البرنامج متنوعة بحيث يدور معظمها في الميدان أو خارج الصف: ثالثا

  .  أن تهتم فعاليات البرنامج بالمهارات اللغوية: رابعا
  .أن يحدد البرنامج أوقاتا خاصة للقراءة: خامسا
  .أن يكون التقييم متكررا ومنظّما: سادسا

م التي يقوم عليها البرنامج الانغماسي اللغوي إلى الاتجاه المعرفي وتنتمي نظريات التعلّ
ة العليا الممثلة . والاجتماعيات العقلييتم من خلال العملي والاجتماعي فالتعلّم في السياق المعرفي

في التفكير والإدراك والفهم والاستبصار والتنظيم، ومنها تحدث التغيرات النمائية على أنماط 
لسلوكات العقلية والوجدانية والمهارية عند الطالب، نتيجة تفاعله مع الخبرات في البيئة المادية ا

  : بالآتية) Ormrod, 1995(والاجتماعية، وتتلخص هذه النظريات كما حددها أرمرد 

 Jean Piaget’s Theoryنظرية بياجيه  .1

 Meaningful Learning Theoryنظرية التعلّم ذو المعنى  .2

 Social Cognitive Theoryالنظرية المعرفية الاجتماعية  .3

4.  ة التعلّم الاجتماعينظريSocial Learning Theory  
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ويعد البرنامج الانغماسي اللغوي في أساسه برنامجا مكثّفًا في تعليم اللغة الثانية أو الأجنبية 
 وأشارت الجمعية الأمريكية للتعليم .الاستماع والتحدث والقراءة والكتابة: بمهاراتها الأربع

 الانغماسيAmerican Council on Immersion Education (ACIE) في أحد تقاريرها 
إلى ضرورة الاهتمام بالتعليم الانغماسي الذي أصبح منتشرا؛ بفعاليته في تعلّم اللغة الثانية أو 

  ).Met, 1993(الأجنبية لدى الطلبة في جميع المستويات التعليمية 

وأما تطبيق هذا البرنامج في البيئة العربية الأصلية فإنه يمكن أن يكون فاعلًا في تحسين 
مهارة التحدث بالعربية لدى المشاركين؛ لأنهم يمارسون اللغة العربية ممارسة مستمرة في حياتهم 

لبرنامج من أبناء العربية ولم تكن الممارسة اللغوية فيما بينهم فحسب، بل مع ميسري ا. اليومية
أثناء إقامة فعاليات البرنامج، ويلعب الميسرون دورا مهما في تقديم المساعدة اللازمة للمشاركين 
وتصحيح الأخطاء اللغوية التي يقعون فيها؛ لأنهم يبقون على اتصال دائم مع بعضهم بوسائل 

. Skype وسكايب Twitter وتويتر Facebookالتواصل الاجتماعية مثل الهواتف، والفيسبوك 
ومن مميزات هذه الوسائل الحديثة أن الطالب يستطيع أن يتّصل بالآخرين، مما يساهم في تعلّم 

  .          اللغة بسرعة

ولم يتم العثور على دراسات سابقة تناولت موضوع البرنامج الانغماسي في تعليم اللغة 
. ، وأما في تعليم اللغة الإنجليزية فهي كثيرة)Milliman, 2010(العربية سوى دراسة مليمان 

  .قدملى الأإحدث التسلسل الزمني من الأوقد روعي في عرض هذه الدراسات 

المخيمات : بدراسة في ماليزيا تحت عنوان) Nur & Izah, 2011(فقد قامت نور وعزة 
هدفت إلى تقييم فعالية . غة الإنجليزيةإستراتيجية لتحسين كفاية الطلبة في الل: اللغوية وفعالياتها

. المخيمات اللغوية التي تم تطبيقها من قبل كلّية اللغات والاتصالات بجامعة السلطان زين العابدين
 طالبا وطالبةً، أجريت معهم المقابلات الشخصية الموجهة لمعرفة 114تكونت عينة الدراسة من 

ائج فعالية المخيمات اللّغوية في تحسين كفاية الطلبة نتيجة وبينت النت. المعلومات المستهدفة
وقد أوصت هذه الدراسة بضرورة إقامة الدورات . ممارستهم اللّغة الإنجليزية بشكل دائم ومستمر

اللغوية المكثّفة للطلبة حتى يمارسوا اللغة الإنجليزية دون خوف أو خجل مع الميسرين الذين 
  .         غوية ويصححون أخطاءهم  اللغويةيقدمون المساعدات الل
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:  دراسة ماجستير في جامعة تكساس الأمريكية بعنوان)Milliman, 2010(وأجرت مليمان 
المكونات الأساسية للبرنامج الانغماسي اللغوي الفعال في تعليم اللغة العربية لطلبة المرحلة 

 Middlebury-Montereyـبمؤسسة تسمى دراسة حالة، هدفت إلى وصف نجاح : الثانوية

Language Academyينة للأمريكيفي تعليم اللغة العربي اللغوي في تطبيق البرنامج الانغماسي  .
. وأظهرت النتائج ضرورة تواجد الميسرين وأكّدت فعالية الأنشطة والبرامج والدورات واللّقاءات

حتى يمارس المشاركون اللغة الثانية بشكل مستمر، عتماد على الميسرين وقد أوصت الدراسة بالا
 ،اللغوي كما أكّدت الدراسة ضرورة ممارسة اللغة المتعلّمة بعد الانتهاء من البرنامج الانغماسي

  .                 ويكون ذلك بعقد البرامج والدورات التي تجدد المعلومات وتزيد من دافعيتهم لممارسة اللغة
برنامج تعليم : الأنشطة اللاصفّية الصيفية: بعنوان) Feuer, 2009(ا فيور وفي دراسة أجراه

اللغة الثانية من خلال مقارنة الثقافات، هدفت هذه الدراسة إلى معرفة أثر برنامجينِ لغويّينِ نُفّذا 
اسة على وقد طبقت الدر. لمدة ثمانية أسابيع في تمكين مهارة التحدث باللغتين الصينية والعبرية

ولتحقيق أهداف البرنامج فقد . طلاب تتراوح أعمارهم بين أربع سنوات واثنتي عشرة سنة
، "الطالب"، و"غرفة الصف: "استخدمت العناصر التعليمية كما هو موجود في البيئة الصفّية نحو

وفي نهاية ". المهارات اللغوية الأربع"و" والاختبارات" والكتاب الدراسي"، "المناهج"، و"المعلم"و
البرنامج، أجريت المقابلات الشخصية الموجهة مع المشاركين، وبينت نتائجها أنهم استفادوا فائدة 

الأنشطة التطوعية، واللقاءات مع الناطق الأصلي، والبرامج : كبيرة من الأنشطة المصممة نحو
اب المهارات الاجتماعية نتيجة كثرة الاجتماعية، خاصة في تعليم اللغتين الصينية والعبرية، واكتس

  .التعامل مع الميسرين
أثر المخيم الصيفي للغة : بدراسة في الصين تحت عنوان) Park, 2009(وقام بارك 

هدفت الدراسة إلى الكشف عن تصورات الطلبة . الإنجليزية من وجهة نظر طلبة المرحلة الثانوية
 شخصا أن يعبروا عن وجهة 117 من المشاركين وعددهم حول فعالية البرنامج اللغوي، وطُلب

نظرهم عن فعالية البرنامج في تحسين مهارة التحدث بالإنجليزية، وقد لاحظ المشاركون أهمية 
وقد تبين من نتائج الدراسة . المخيم اللغوي في إيجاد التفاعل المباشر والتواصل باللغة المستهدفة

: سياق أو نوع المخيم اللغوي، ثانيا: ثر في كفاية اللغة ودافعيتها، أولًاأن هناك ثلاثة عوامل تؤ
كون الميسرين : التفاعل الطبيعي بين المشاركين والميسرين خلال الأنشطة اللغوية المصممة، ثالثًا

  .      من ناطقي اللغة الإنجليزية الأم
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: المخيم اللغوي للغة الإنجليزية: اندراسة في الصين تحت عنو) Reid, 2006(وأجرى ريد 
سياق من سياقات التعلّم، وتم تطبيقها على طلاب الدراسات العليا والبكالوريوس من جامعة 

وقد أشرف على البرنامج اللغوي .  التي تقع في الصينUniversity of Vermontفيرمونت 
لميسرين ممن لهم خبرة في المخيم مجموعة من معلمي اللغة الإنجليزية بالإضافة إلى عدد من ا

ة في تحسين . اللغويللغة الإنجليزي للمخيم اللغوي لت الدراسة إلى وجود دور إيجابيوتوص
  .مهارة التحدث بالإنجليزية

بدراسة في الصين ) Wighting, Nisbet & Tindel, 2006(وقام ويكتيج ونسبيت وتيندال 
هدفت إلى . دراسة حالة وصفية: للغوي للغة الإنجليزية بالصيناكتشاف خبرة المخيم ا: بعنوان

وصف المخيم اللغوي للغة الإنجليزية الذي تم تنفيذه على الطلاب الصينيين الذين تتراوح 
وكانت الأنشطة اللغوية المصممة تتعلق بتحسين مهارة التحدث .  سنة18 سنوات و8أعمارهم بين 

ذلك الهدف فقد استعان المخيم اللغوي بمجموعة من الميسرين الذين أتوا من بالإنجليزية، ولتحقيق 
الولايات المتّحدة الأمريكية لإتاحة فرصة علمية طبيعية للمشاركين في ممارسة اللغة الإنجليزية 

هارة وأظهرت نتائج الدراسة فعالية المخيم اللغوي للغة الإنجليزية في تحسين م. معهم بشكل فعال
  .      التحدث بالإنجليزية

وتبين من استعراض الدراسات السابقة ذات الصلة أنها هدفت إلى تحسين الكفاية اللغوية 
باللغة الثانية أو الأجنبية، مما يدلّ على أهمية البرنامج الانغماسي اللغوي في تحسين المهارات 

وتجدر الإشارة إلى ). Luan & Guo, 2011(اللغوية بشكل عام، ومهارة التحدث بشكل خاص 
أن طلبة اللغة الثانية أو الأجنبية يحتاجون إلى فرص كافية ومواقف مختلفة ليمارسوا اللغة 
المستهدفة مع وجود الجهة المؤهلة أي الميسرين في تصويب أخطائهم، إذ إن جميع الدراسات 

 من أبناء اللغة المتعلّمة أو ممن يتمكّن - ن السابقة التي تم عرضها، أشارت إلى مشاركة الميسري
وبناء على ذلك، فقد روعي في إجراء الدراسة الحالية .  في البرنامج الانغماسي اللغوي- منها 

اختيار بعض الميسرين ممن يستطيع أن يمارس اللغة العربية السليمة ليقتدي به مشاركو 
  .                                    البرنامج، ويساعدهم في اكتساب اللغة شفاهةً
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وأما المستوى التعليمي الذي تناولته الدراسات السابقة فكان من المرحلة الأساسية حتى 
ويشير هذا إلى أن البرنامج الانغماسي اللغوي مناسب لأي مستوى من المستويات . الجامعية

وفي هذا الصدد، تم تحديد النتاجات اللغوية . رالتعليمية إلا أن نتاجاته تختلف من برنامج إلى آخ
للدراسة الحالية التي تتناسب مع الطلاب الماليزيين المشاركين ممن لديهم معلومات سابقة حول 

  .       اللغة العربية

ومما تميزت به الدراسة الحالية عن الدراسات السابقة، أنها أول دراسة من نوعها في العالم 
ر المستقلدود اطلاع الباحثَين في حالعربيفي تعليم :  تناولت المتغي اللغوي البرنامج الانغماسي

اللغة العربية كلغة ثانية أو أجنبية والذي طبق في بيئة اللغة المستهدفة الأصلية في الأردن، كما 
ايير المهارت التحدث، وقياسها بمع: تميزت بتركيزها على مهارة من المهارات اللغوية الأربع هي

الفرعية وتقديراتها التي استخدمت كثيرا في دراسات علمية في مجال تعليم اللغة الثانية أو 
ودراسة ) Bakir, 2007(وقد أوصت العديد من الدراسات في ماليزيا مثل دراسة باكر . الأجنبية
وية المتنوعة، الطلاب الماليزيين بضرورة اشتراكهم في الأنشطة اللغ) Rosni, 2012(روسني 

ويأمل الباحثان من إجراء هذه الدراسة أن يسهم هذا البرنامج الانغماسي . وتفاعلهم مع أبناء اللغة
  .                    اللغوي في تحسين مهارة التحدث بالعربية لدى الطلاب الماليزيين في جامعة اليرموك

  : مشكلة الدراسة وسؤالها

ماليزيين في الأردن فرصة ثمينة لتعلّم اللغة العربية، وقد لاحظ الباحثان تُعد دراسة الطلاب ال
وقد لوحظ هذا الضعف من قبل عدد من أساتذة الجامعة، . ضعفًا لغويا لديهم في مهارة التحدث

نتيجة المشاركة النادرة لدى الطلاب الماليزيين في المحاضرات، ونُدرة استخدامهم للغة العربية 
لنشاطات الطلابية، وقلة تعاملهم مع الطلاب العرب واحتكاكهم بهم والانطوئية والانكفاء على في ا
وقد قررت بعض الكليات عدم دمج الطلاب الماليزيين مع الطلاب العرب في بعض . الذات

المساقات بهدف تسهيل تعليمهم، ولكن هذا الإجراء في واقع الأمر جعلهم أكثر عزلة؛ مما أدى 
وقد لاحظ الباحثان أن الطلبة الماليزيين يكتسبون اللهجة العامية . صعوبة تعلّمهم للغة العربيةإلى 

  .أكثر من اللغة الفصحى بسبب قلة انغماسهم واندماجهم مع من يتكلّم باللغة العربية الفصحى
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ا من قبل الطلاب اويرى الباحثان أنة شفويلماليزيين،  هناك ندرة في ممارسة اللغة العربي
وقلة في النشاطات التي تستخدم اللغة العربية الفصحى، وندرة في اشتراك الطلاب العرب في هذه 

ولعلّ ما شجع الباحثان على إجراء هذه الدراسة، وجود كثير من الطلاب الماليزيين . النشاطات
ية، وتتلخص مشكلة الذين يدرسون ويتخرجون، وهم ضعيفو الإتقان لمهارة التحدث باللغة العرب

هل يوجد أثر ذو دلالة إحصائية عند مستوى الدلالة :الدراسة في الإجابة عن السؤال الآتي
α=0.05 ثفي أداء الطلاب على كل مهارة من مهارات التحد اللغوي للبرنامج الانغماسي 
وعليها )  الأجنبيةالطّلاقة، والتواصل، واستخدام المفردات، وبناء الجملة، والابتعاد عن اللُّكنة(

  ككل؟
  : أهمية الدراسة

تكمن الأهمية النظرية لهذه الدراسة أنها أتت استجابة لتوجيهات الحكومة الماليزية للطلبة 
ليتمكّنوا من اللغة العربية، ويصبحوا معلمين ومدرسين لأبناء وطنهم بعد تخرجهم من الجامعة، 

 مهارة التحدث باللّغة العربية كونها وسيلة من الوسائل ولفت انتباه الطلاب الماليزيين لأهمية
المهمة للحصول على المعرفة، وتأكيدا لأهمية البرامج الانغماسية اللغوية في الممارسة الشفوية 
لدى الطلاب الماليزيين الذين يدرسون في البيئة العربية الأصلية؛ لتسريع تعلّمهم اللغة العربية، 

  .المشاركة في هذه البرامج مستقبلًاوحثهم على 
وأما الأهمية العملية لهذه الدراسة فتتلخّص بأنها هدفت إلى تحسين مهارة التحدث باللّغة 
العربية لدى الطلاب الماليزيين في المواقف المختلفة التي تتطلب منهم أن يمتلكوا حصيلة لغوية 

، وفتح المجال أمام الباحثين لإجراء دراسات حتى يستطيعوا استعمال اللّغة بشكل صحيح شفاهةً
على الطّلبة الماليزيين في التخصصات الأخرى، واختبار فعالية هذا البرنامج في تحسين 

  .    المهارات اللّغوية الأخرى لديهم
  :التعريفات الإجرائية

ة :البرنامج الانغماسيات اللغوية( هو مجموعة الفعاليومشاهدة الأفلام الزيارات الميداني ،
العربية، وقراءة الصحف والمجلات، واللقاء مع الخبير اللغوي، والمقابلات، والألعاب اللغوية، 

المخطط لها والمطبقة في البيئة العربية الأصلية ) والجلوس مع الشباب العرب، والدروس الشفوية
اللغة العربية تحدثًا مع أبناء اللغة في التي تتيح للطلاب الماليزيين المشاركين ممارسة ) الأردن(

  .     مواقف حياتية واقعية بهدف إحداث التواصل الحقيقي فيما بينهم
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هي الأداء اللغوي الشفوي الذي يتمثّل في إنتاج أفكار ومعان مرتبطة بموقف : مهارة التحدث
من مهارات التحدث الفرعية أو مثير معين يقوم به الطلاب الماليزيون؛ لمعرفة مدى تمكّنهم 

) الطّلاقة، والتواصل، واستخدام المفردات، وبناء الجملة، والابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية: (الخمس
وقيست في هذه الدراسة بالدرجات التي حصل عليها . وفقًا للمعايير التي اعتمدت لهذه الغاية

  .الطلاب في اختبار مهارة التحدث

من أبناء العربية القادرين على استخدام اللغة العربية شفاهةً بشكل سليم،  مجموعة :الميسرون
اختيروا للمشاركة في فعاليات البرنامج لتقديم المساعدة اللغوية اللازمة للطلاب المشاركين عند 

  .   الحاجة، وقد بلغ عددهم خمسة عشر ميسرا

  : حدود الدراسة ومحدداتها

انية وبشرية، فقد أجريت هذه الدراسة على جميع الطلاب الماليزيين حدود الدراسة زمانية ومك
الذكور الذين التحقوا بجامعة اليرموك في تخصص اللغة العربية وآدابها في الفصل الدراسي 

، وعددهم سبعة عشر طالبا، وكان استثناء الطّالبات 2012/2013الأول من العام الدراسي 
 الدراسة كالسفر الى القرى والسوق، والتصوير، اذ يمكن لصعوبة إخضاعهن لإجراءات هذه

 .  تعميم نتائج هذه الدراسة على الطلبة في التخصصات الاخرى بحذر

طبق البرنامج الانغماسي اللغوي على الطلاب : وتتلخص محددات هذه الدراسة بالآتي
 وكان مجموع عدد ساعات ،بواقع أربع فعاليات في الأسبوع على مدار خمسة أشهرالماليزيين 

 اللغوي ة .  ساعة200البرنامج الانغماسيوقد اقتصرت الدراسة على خمس مهارات فرعي
الطّلاقة، والتواصل، واستخدام المفردات، وبناء الجملة، والابتعاد عن اللُّكنة : للتحدث هي

  .   الأجنبية

  :الطريقة والإجراءات

لمناسبته ) معالجة قبلية وبعدية( يم المجموعة الواحدة في هذه الدراسة تصم الباحثاناعتمد
  .لإجراءات هذه الدراسة
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  : أفراد الدراسة

  الذكور طالبا ماليزيا وهم جميع طلاب السنة الأولى الماليزيين17تكون أفراد الدراسة من 
ي الفصل الأول الذين التحقوا بتخصص اللغة العربية وآدابها في كلّية الآداب بجامعة اليرموك ف

 2012/2013من العام الدراسي .  

  :أداة الدراسة

  :  لتحقيق أهداف الدراسة، قام الباحثان ببناء أداة الدراسة والتَّحقّق من صدقها وثباتها، هي 

  :اختبار مهارة التحدث

، قسم إلى Directed Interviewهو اختبار شفوي موقفي، أُجري بطريقة المقابلة الموجهة  
مسة أقسام وفقًا لمهارات التحدث الخمس، اشتمل كل قسم على ثلاثة أسئلة تمثّل بعض المواقف خ

وطُلب منهم اختيار سؤال واحد . التي يعتادها الطلاب الماليزيون في حياتهم اليومية في الأردن
الطلاقة، والتواصل، واستخدام (من كل قسم للإجابة عنه لقياس مهارات التحدث الخمس 

، وأما الإجراءات التي اتبعت في )ملحق أ( )مفردات، وبناء الجملة، والابتعاد عن اللُّكنة الأجنبيةال
  :  بناء هذا الاختبار فكانت كالآتي

الاطّلاع على الأدب التربوي المتعلق بمهارة التحدث بشكل عام، ومهارة التحدث لمتعلّم اللغة  -1
 .الثانية أو الأجنبية بشكل خاص

 .ن مهارات التحدث الفرعية ومعاييرها لمتعلّم اللغة الثانية أو الأجنبيةالبحث ع -2

، ثم تُرجمت من الإنجليزية ) ,2003Hughes(اختيار المهارات والمعايير التي وضعها هقز  -3
إلى العربية، وعرضت على مجموعة من المحكِّمِين للتأكّد من مدى ملاءمتها للغة العربية، 

واعتمدت هذه المهارات لعدم وجود . ات معاييرها من الأعلى إلى الأدنىوأعيد ترتيب تقدير
 .  دراسة علمية في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها

 .  اختيار المواقف الحيوية التي تتناسب مع الطلاب الماليزيين -4

حوار بناء أسئلة الاختبار على نهج المقابلة الشخصية الموجهة لإجابتها عن طريق ال -5
والتواصل اللغوي . 
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  :صدق الاختبار

محكماً من أعضاء هيئة التدريس ) 29( للتّحقق من صدق الاختبار، تم عرضه على 
المتخصصين في مناهج اللغة العربية وأساليب تدريسها، وتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها 

. ز تعليم اللغة العربية للأجانب بالأردنوالقياس والتقويم وعلم النفس في الجامعات الأردنية ومراك
مدى مناسبة مهارات التحدث الخمس المحددة للغة العربية : وقد طُلب منهم إبداء آرائهم من حيث

كلغة ثانية أو أجنبية، ومناسبة أسئلة الاختبار لمستوى الطلاب المشاركين، ومدى مناسبة المدة 
وقد أخذت ملاحظات المحكِّمِين، وعدلت . ت أو مقترحاتأية ملاحظاالزمنية المقترحة، وإبداء 

  .   بعض الأسئلة لتتناسب مع مستوى القدرات اللغوية للطلاب المشاركين

  :ثبات المصححين

 صحح أداء الطُّلاب على اختبار التّحدث وقدرت درجاتهم الفرعية والكلّية في ضوء 
 الطّلاقة، والتواصل، واستخدام :لدالّة على التحدث وهيالمهارات الفرعية والمؤشرات السلوكية ا

ختبار من قبل مصححين حيث صحح الا المفردات، وبناء الجملة، والابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية،
بصورة منفردة، واخذ المتوسط ) ملحق ب( وفقًا لمعايير مهارات التحدث الفرعية وتقديراتها

ثم حسب الدرجة المستحقة لأداء الطلاب على كل مؤشر من المؤشرات، الحسابي لتقديرهما، وهو 
، وقد بلغت نسبة الاتفاق بين Pearsonمعامل الاتفاق بينهما باستخدام معامل ارتباط بيرسون 

  .، وهي نسبة اتفاق مقبولة للدراسة الحالية0.89المصححين 

  إجراءات تطبيق الدراسة

 :ستخدمت في تطبيق هذه الدراسة كالآتيكانت الخطوات والإجراءات التي ا

 .  تحديد المهارات الفرعية لمهارة التحدث -1

 ).اختبار التحدث( بناء أداة الدراسة -2

 .تحديد فعاليات البرنامج الانغماسي اللغوي وموعدها ومدتها -3

للصفوف الرابع والخامس " لغتنا العربية"اختيار موضوعات الدروس الشفوية من كتب  -4
 .س، وإعداد أسئلتها التي تتناسب مع التدريبات اللغوية لمهارة التحدثوالساد
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عقد اللقاءات مع الميسرين من أجل التنسيق المسبق معهم للتواجد في كل نشاط لغوي قبل  -5
 .       تنفيذه، لتقديم المساعدة اللازمة للطلاب المشاركين

 . راء المقابلات معهماستئذان الشخصيات المستهدفة في البرنامج من أجل إج -6

 .إجراء الاختبار القبلي على الطلاب المشاركين لمعرفة مستواهم في مهارة التحدث -7

 . 28/2/2013 ولغاية 2/10/2012تنفيذ البرنامج الانغماسي اللغوي من  -8

 .إجراء الاختبار البعدي بعد انتهاء تطبيق البرنامج -9

 . تصحيح اختبار التحدث وفق المعايير المحددة - 10

  .    إجراء المعالجات الإحصائية المناسبة للبيانات، واستخلاص النتائج وعرضها وتفسيرها - 11
  

  المعالجات الإحصائية

استخدمت المعالجات الإحصائية اللازمة للكشف عن أثر البرنامج الانغماسي اللغوي في 
  :لآتيةتحسين أداء الطلاب المشاركين بمهارة التحدث كما هو مبين في النقاط ا

المتوسطات الحسابية والانحرافات المعيارية لمعرفة أداء أفراد الدراسة في الاختبارين  -1
والبعدي القبلي. 

 لمعرفة العلاقة بين أداء أفراد الدراسة في الاختبارين  Pearsonمعامل ارتباط بيرسون -2
  . القبلي والبعدي، ومعرفة درجة الاتفاق بين المصححين

لمعرفة الفرق بين ) Paired Samples T-Test(لعينتين المترابطتين ل) ت(اختبار  -3
والبعدي ن لأداء أفراد الدراسة في الاختبارين القبلييالمتوسطين الحسابي. 

 .Effect Sizeلمعرفة حجم الأثر  Cohenمؤشر كوهين  -4

البرنامج الانغماسي اللغوي Language Immersion Program :ا من اتبع الباحثان عدد
  :الخطوات في إعداد البرنامج الانغماسي اللغوي كالآتي

1-  والدراسات السابقة ذات العلاقة بالتعليم الانغماسي الاطلاع على الأدب النظري
Immersion Education ةوتعليم اللغة الثانية والأجنبي Teaching Second & 

Foreign Languageة تلك الدراسات التي تناولت الة، خاصة اللغويبرامج الانغماسي  . 
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تحديد فعاليات البرنامح الانغماسي اللغوي التي تكونت من الزيارات واللقاءات والمقابلات  -2
 .والدروس الشفوية

عرض البرنامج على مجموعة من المحكَّمِين من أعضاء هيئة التدريس المتخصصين في  -3
اللغة العربية للناطقين بغيرها، في الجامعات مناهج اللغة العربية وأساليب تدريسها، وتعليم 

وقد طُلب منهم الاطّلاع على . الأردنية ومراكز تعليم اللغة العربية للأجانب في الأردن
البرنامج الانغماسي اللغوي وإبداء آرائهم بفعاليات البرنامج ومدى توافقها وأهداف 

مناسبتها لمستوى الطلاب المشاركين الدراسة، ومدى كفاءتها في تحسين مهارة التحدث، و
 .الماليزيين، كما طلب منهم إبداء أية ملاحظات أو مقترحات مناسبة

الأخذ بآراء المحكِّمِين ومقترحاتهم بتغيير بعض فعاليات البرنامج بفعاليات أكثر مناسبة في  -4
 . تعلّم مهارة التحدث

  

  : التعريف بالبرنامج

ية مفادها أن تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها يكون أكثر البرنامج على فكرة أساسبنِي 
فعالية إذا وضع الطلاب المشاركون في البيئة العربية الأصلية، وأتيحت لهم فرص واسعة 

وقد صممت الفعاليات اللغوية للبرنامج، وتم ). 2002طعيمة، (للانغماس والاندماج مع أبناء اللغة 
الذين يمتلكون القدرة  Facilitatorsد من أبناء اللغة أو من يسمون بالميسرين تنفيذها بمشاركة عد

 ,Chowan(على التحدث باللغة السليمة، من أجل تقديم المعونة اللغوية اللازمة للمشاركين 

1997( .ا يجالبرنامج نَه جاللغة تسلية " عرف بـوقد نَهLanguage is Fun  من لإضفاء جو
    ). Rugasken & Harris, 2009(تعة والبهجة في تعلّم اللغة الم

  

  : أهداف البرامج

 :   هدف البرنامج  إلى تحقيق الآهداف الآتية

 .تعميق وعيهم بمهارة التحدث باللغة العربية، باعتبارها وسيلة من وسائل المعرفة -1

حتى يتحسن مستواهم تنبيههم إلى أن تعلّم اللغة العربية يحتاج إلى ممارسة مستمرة  -2
اللغوي. 
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3-  مع البيئة التي يعيشون فيها؛ لإغناء رصيدهم اللغوي إكسابهم مهارات التواصل الاجتماعي
 . وتحسين مهارات التحدث عندهم

 .تنمية أساليب التعلّم الذاتي لدى المشاركين، وتطوير قدراتهم على التحدث باللغة العربية -4
  

   :أسس بناء البرنامج

في بناء هذا البرنامج مجموعة من الأسس لينسجم مع أهداف هذه الدراسة ولعلّ روعي 
  : أبرزها

إن تعلّم مهارة التحدث باللغة العربية بخاصة، وباقي المهارات بعامة، يحتاج إلى ممارسة  -1
 .  عملية مع أبنائها، والاندماج بهم والتواصل معهم

لغة ثانية أو أجنبية، أنه لا بد من توفير الفرص يؤكّد الأدب النظري في مجال تعليم اللغة ك -2
غة المتعلّمة توى الطلاب في إتقان اللـالإضافية غير الأنشطة الصفّية لتحسين مس

)Walker & Tedick, 2000(. 

إن الانغماس اللغوي بين الناطقين باللغة العربية والناطقين بغيرها يسهم بشكل كبير في  -3
 .حيث مفرداتها وتراكيبها وتعبيراتها ولهجاتهاتعلّم اللغة من 

  : مسوغات بناء البرنامج

 :لعلّ أبرز هذه المسوغات في الدراسة الحالية هي

ملاحظة ضعف الطلاب الماليزيين الذين التحقوا في الجامعة في السنوات السابقة في اللغة  -1
 .، خاصة في مهارة التحدثالعربية، ويتوقّع أن يسود هذا الضعف عند الطلاب المستجدين

 .استغلال فرصة التحاق الطلاب الماليزيين بالدراسة في الأردن -2

الشكوى الدائمة من المدرسِين من ضعف الطلاب الماليزيين في العربية، وفي مهارة  -3
 .التحدث بشكل خاص

4- ن في مهارة التحدين التحسة لا تضمن للطلاب الماليزية الدراسة في الدول العربيث بالعربي
 .بشكل جيد

تقدير أهمية امتلاك الطلاب الماليزيين لمهارة التحدث بالعربية في تحقيق التعلّم الجيد،  -5
ق في التحصيل الدراسيال، والتفوالفع والتواصل الاجتماعي. 
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 تزايد أعداد الطلاب الماليزيين في التخصصات التي تحتاج الدراسة فيها إلى اللغة العربية -6
  .   أكثر من غيرها

  

  :مكونات البرنامج التعليمية

الدورس التعليمية، وقد هدف هذا :  تكون البرنامج من نوعين من المحتويات التعليمية، الأول
النوع إلى تمكين الطلاب المشاركين في مهارة التحدث من خلال معالجة موضوعاتها وتدريباتها، 

 شجرة الزيتون، وطريق السلامة، وعصر الحاسوب، :وقد اختيرت الدروس الأربعة الآتية
، واختير درس صاحب )2005(للصف الرابع الأساسي " لغتنا العربية"والأرض الطيبة كتاب 

  .اللذين أقرتهما وزارة التربية والتعليم الأردنية) 2006(النقب من كتاب الصف الخامس 

نشطة اللغوية التي تتيح للمشاركين ممارسة وأما النوع الثاني من المحتويات التعليمية فهو الأ
وطبيعي ة مع أبنائها بشكل حيويمن %) 70(وقد كان لهذه الأنشطة النصيب الأكبر . اللغة العربي

الزيارات الميدانية، واللقاءات، والمقابلات، : ومن الأمثلة على هذه الأنشطة. فعاليات البرنامج
وقد تمت الاستعانة بالميسرين في تنفيذ تلك . للغويةوقراءة الصحف والمجلات، والألعاب ا

  . الأنشطة من أجل تحقيق الانغماس اللغوي الحقيقي بين المشاركين وأبناء اللغة

  تكلفة البرنامج المادية 

تقدر التكلفة المادية لهذا البرنامج بحدود ألفي دينار، اشتملت على مأدبتَين في اليوم للطلاب 
الضيافة للميسرين في الزيارات الميدانية، وأجور المواصلات، وإعداد المأكولات المشاركين، و

والمشروبات لجميع اللقاءات، والطباعة والقرطاسية، والملفات والأقلام والدفاتر، والتصويرات، 
  .        والاتصالات

  :فعاليات البرنامج والمدة الزمنية المخصصة لها

 تكون من فعاليات لغوية مختلفة على مدار خمسة أشهر، وقد نُفّذت هذه  طُبق البرنامج الذي
الفعاليات بمعدل أربع إلى ست فعاليات في الأسبوع، واختلفت المدة الزمنية لكل فعالية من هذه 

وأقيمت بعض الفعاليات في المقر . الفعاليات واختلف مكان تطبيقها حسب أهدافها وطبيعتها
رنامج الذي حوى وسائل تعليمية كالسبورة والأقلام، وأجهزة الكمبيوتر، والصحف الرئيس للب
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وقام الباحثان بتوصيف فعاليات البرنامج . اليومية والمجلات، والمعاجم والمراجع والمصادر
  ).    الملحق ت( وتوضيح الإجراءات التي اتبعت في تنفيذها

  

  : طرائق التدريس المستخدمة في البرنامج

  :خدمت أربع طرائق تدريس لتنفيذ فعاليات هذا البرنامج هياست

  Grammar-Translation Methodطريقة القواعد والترجمة  -1

تُعنى هذه الطريقة بتعريف الطلاب بالقواعد والمفردات اللغوية، وترجمتها مباشرة، وتكليفهم 
ان في ترجمة بعض فقد استخدمها الباحث) Richards & Rodgers, 1986(بحفظها واستظهارها 

الكلمات والعبارات من العربية إلى الماليزية عندما كان الطلاب المشاركون يواجهون صعوبة في 
ولجآ أحيانا إلى ترجمة أفكار وتعبيرات من الماليزية إلى . الفهم أثناء تواصلهم مع أبناء العربية

أما القواعد النحوية في هذه الدراسة و. العربية لتكون نموذجا يحتذي به المشاركون في محادثاتهم
فلم يتم التركيز عليها كثيرا لئلا يكون ذلك عائقًا أمام المشاركين عند ممارسة اللغة العربية 

  .شفاهةً

 Direct Methodالطريقة المباشرة   -2

؛ إذ يمتنع المتعلّمون عن Natural Methodتسمى هذه الطريقة أحيانًا بالطريقة الطبيعية 
وتقوم هذه الطريقة على . ام اللغة الأم، ويستخدمون اللغة المستهدفة في عملية التعلّم والتعليماستخد

الإنسان اللغة  مبدأ أن تعلّم اللغة الثانية أو الأجبية يجب أن يكون تقليدا للكيفية التي يتعلّم بها
فاظ والتدريب عليها وتكرارها  مخارج الأل الأولى؛ فعندما يبدأ الطفل تعلّم الكلام، يعتمد على تقليد

علّم أي لغة، فالطفل لا وهذه هي الطريقة الطبيعية لت. مستخدما هذه الألفاظ للتعبير عما في نفسه
يعتمد على لغة أخرى لتعلّم لغته الأولى، وبالتالي فاللغة الأم ليست ضرورية لتعلّم لغة ثانية أو 
أجنبية، فالطالب يتعلّم اللغة الثانية أو الأجنبية معتمدا على النطق الصحيح للغة المستهدفة 

لى هذه الطريقة في تعريض الطلاب وأما الباحثان فقد لجآ إ. )Stevick, 1982(ومحاكاتها 
المشاركين لأكبر عدد ممكن من المواقف الحيوية كالزيارات الميدانية واللقاءات وغيرها حتى 
يكتسبوا مفردات وتراكيب وتعبيرات جديدة أثناء تفاعلهم معها من خلال الربط المباشر بين الكلمة 

  .ستخدم فيهوالشيء الذي تدل عليه، وبين الجملة والموقف الذي ت
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                  Audio-Lingual/Visual Methodالطريقة السمعية الشفوية البصرية  -3

تقوم هذه الطريقة على مشاهدة نماذج مسجلة لمواقف مختلفة لمتحدثِي اللغة المستهدفة، 
وقد اُعتمدت هذه ). Stevick, 1982(وممارسة مجموعة من التدريبات حول هذه النماذج 

ة لإعطاء نموذج مثالي في تقديم الأفلام العربية القصيرة حتى يدرك الطلاب المشاركون الطريق
  .الأصوات العربية الصحيحة ويستخدمونها في التحدث خوفًا من تقديم نماذج لغوية خاطئة

 Communicative Methodالطريقة التواصلية  -4

حقيق التواصل الناجح، وتشجيع الطلاقة اهتمت هذه الطريقة بالتفاعل اللغوي الذي يهدف إلى ت
في التحدث في المواقف الواقعية شريطة أن تكون المواقف مثيرة للطلاب في التحدث 

)Richards & Rodgers, 1986 .( ة واللقاءاتفقد رتّب الباحثان لعدد من الزيارات الميداني
حتى يكتسبوا معرفة بجمل والمقابلات من أجل تعريض المشاركين لمواقف تواصلية طبيعية 

وقد هيأت هذه الطريقة الفرصة لهم لممارسة . لغوية سليمة، وملائمة للمواقف الاجتماعية المختلفة
وقد . السائل، والمجيب، والمشارك، والملاحظ، والكاتب، والمخاطب: اللغة بمختلف الأدوار

بشكل فردي أو ثنائي أو اهتمت هذه الطريقة أيضا بتوزيع أعمال ومهمات على المشاركين 
جماعي    .  

هل يوجد أثر ذو دلالة إحصائية عند : ينص سؤال الدراسة على: عرض النتائج ومناقشتها
 للبرنامج الانغماسي اللغوي في أداء الطلاب على كل مهارة من مهارات α=0.05مستوى الدلالة 

) الجملة، والابتعاد عن اللُّكنة الأجنبيةالطّلاقة، والتواصل، واستخدام المفردات، وبناء (التحدث 
  وعليها ككل؟

 Paired Samples(للعينتين المترابطتين ) ت(وللإجابة عن هذا السؤال تم استخدام اختبار 

T-Test( ا بين أداء الطلاب المشاركين القبليّة دالّة احصائيالذي يتطلّب وجود علاقة ارتباطي ،
من مهارات التحدث وعليها ككل، وتم التأكّد من ذلك من خلال وأدائهم البعدي على كل مهارة 

  ).1(، ويبين ذلك الجدولحساب معامل ارتباط بيرسون
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  معامل ارتباط بيرسون بين الأداء القبلي )1(جدول 

  من مهارات التحدث وعليها ككل  والبعدي للطلاب المشاركين على كل مهارة

 لالة الإحصائيةالد معامل ارتباط بيرسون المهارة 
 001. 738.** الطّلاقة

 007. 629.** التواصل

 003. 676.** استخدام المفردات

 000. 804.** بناء الجملة

 000. 799.**الابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية

 000. 920.** مهارات التحدث ككل

  )α = 0.01(ذات دلالة إحصائية عند مستوى الدلالة الإحصائية ** 

ا بين        )1(ن من الجدول    تبيّة، ودالة إحصائيللطلاب     وجود علاقة ارتباطي والبعدي الأداء القبلي
الطّلاقة، والتواصل، واستخدام المفردات، وبنـاء  (المشاركين على كل مهارة من مهارات التحدث   

للعينتـين  ) ت( وعليها ككل، مما يبرر اسـتخدام اختبـار          )الجملة، والابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية    
  .يبين نتائجه) 2(، والجدول)Paired Samples t-Test(المترابطتين 

لأثر البرنامج ) Paired Samples T-Test(للعينتين المترابطتين ) ت(اختبار  )2(جدول

  الانغماسي اللغوي في أداء الطلاب المشاركين على كل مهارة من مهارات التحدث وعليها ككل

 الاختبار  المهارة
  لمتوسطا

الحسابي 

  الانحراف

المعياري 
 قيمة ت

درجة 
 الحرية

الدلالة 
الإحصائية

حجم 
  الأثر

0.953 000. 16 18.000-* 59. 1.29  القبلي
  الطّلاقة

71. 3.41  البعدي     

0.961 000. 16  *19.799- 51. 1.41  القبلي
  التواصل

77. 4.29  البعدي     
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0.936 000. 16 *15.275- 47. 1.71  القبلي استخدام 

     75. 3.76  البعدي المفردات

0.753 000. 16 *6.983- 51. 1.59  القبلي
 بناء الجملة

87. 2.53  البعدي     

0.585 000. 16 *4.747- 62. 53.  القبلي الابتعاد 
عن اللُّكنة 

 الأجنبية
1.05 1.29  البعدي     

0.640 000. 16 *5.339- 2.00 6.53  القبلي مهارات 
التحدث 

 ككل
3.37 15.29  البعدي     

  )α = 0.05( دال إحصائيا عند مستوى الدلالة الإحصائية *

  : الآتي2يتبين من الجدول 

للبرنامج الانغماسيα = 0.05 ( (أثر دال إحصائيا عند مستوى الدلالة الإحصائية وجود  -1
ى مهارة الطّلاقة، حيث بلغت قيمة الدلالة الإحصائية اللغوي على أداء الطلاب المشاركين عل

 2، كما يتبين من الجدول )α = 0.05(وهي أقل من مستوى الدلالة الإحصائية ) 0.000(
، والناتج )2.12(في أداء الطلاب المشاركين على مهارة الطّلاقة البالغ قيمته ) التحسن(الأثر 

لإيجاد فاعلية البرنامج و. لأداء القبلي والبعديمن الفرق بين المتوسطين الحسابيين ل
 باستخدام مؤشر Effect Sizeالانغماسي اللغوي في مهارة الطّلاقة؛ تم إيجاد حجم الأثر 

وهذا يعني أن البرنامج الانغماسي ). 0.953(، فوجدت قيمته )Cohen, 1998(كوهين 
، وهي لمشاركين على مهارة الطّلاقةمن التباين في أداء الطلاب ا%) 95.3(اللغوي يفسر 

  .نسبة عالية
 لانغماسياللبرنامج ) α = 0.05( عند مستوى الدلالة الإحصائية إحصائياأثر دال وجود  -2

اللغوي على أداء الطلاب المشاركين على مهارة التواصل، حيث بلغت قيمة الدلالة 
، كما يتبين من )α = 0.05(وهي أقل من مستوى الدلالة الإحصائية ) 0.000(الإحصائية 

في أداء الطلاب المشاركين على مهارة التواصل البالغ قيمته ) التحسن( الأثر 2الجدول 
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)2.88(والبعدي ن للأداء القبليية و. ، والناتج من الفرق بين المتوسطين الحسابيلإيجاد فاعلي
 باستخدام Effect Sizeم الأثر البرنامج الانغماسي اللغوي في مهارة التواصل؛ تم إيجاد حج

وهذا يعني أن البرنامج ). 0.961(، فوجدت قيمته )Cohen, 1998(مؤشر كوهين 
من التباين في أداء الطلاب المشاركين على مهارة %) 96.1(الانغماسي اللغوي يفسر 

  .، وهي نسبة عاليةالتواصل
للبرنامج الانغماسيα  =0.05 ( (أثر دال احصائياً عند مستوى الدلالة الإحصائية جود و -3

اللغوي على أداء الطلاب المشاركين على مهارة استخدام المفردات، حيث بلغت قيمة الدلالة 
، كما يتبين من )α = 0.05(وهي أقل من مستوى الدلالة الإحصائية ) 0.000(الإحصائية 

خدام المفردات البالغ في أداء الطلاب المشاركين على مهارة است) التحسن( الأثر 2الجدول 
لإيجاد و. ، والناتج من الفرق بين المتوسطين الحسابيين للأداء القبلي والبعدي)2.05(قيمته 

 Effectفاعلية البرنامج الانغماسي اللغوي في مهارة استخدام المفردات؛ تم إيجاد حجم الأثر 

Size باستخدام مؤشر كوهين )Cohen, 1998( فوجدت قيمته ،)وهذا يعني أن ): 0.936
من التباين في أداء الطلاب المشاركين على %) 93.6(البرنامج الانغماسي اللغوي يفسر 

  .، وهي نسبة عاليةمهارة استخدام المفردات
للبرنامج الانغماسيα = 0.05 ( ( عند مستوى الدلالة الإحصائية إحصائياأثر دال وجود  -4

على مهارة بناء الجملة، حيث بلغت قيمة الدلالة اللغوي على أداء الطلاب المشاركين 
، كما يتبين من )α = 0.05(وهي أقل من مستوى الدلالة الإحصائية ) 0.000(الإحصائية 

في أداء الطلاب المشاركين على مهارة بناء الجملة البالغ قيمته ) التحسن( الأثر 2الجدول 
لإيجاد فاعلية و. يين للأداء القبلي والبعدي، والناتج من الفرق بين المتوسطين الحساب)0.94(

 Effect Sizeالبرنامج الانغماسي اللغوي في مهارة بناء الجملة؛ تم إيجاد حجم الأثر 
أن البرنامج وهذا يعني ): 0.753(، فوجدت قيمته )Cohen, 1998(باستخدام مؤشر كوهين 

اللغوي ر الانغماسياء الطلاب المشاركين على مهارة بناء من التباين في أد%) 75.3( يفس
  .، وهي نسبة عاليةالجملة

للبرنامج الانغماسيα = 0.05 ( ( عند مستوى الدلالة الإحصائية إحصائياأثر دال وجود  -5
اللغوي على أداء الطلاب المشاركين على مهارة الابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية، حيث بلغت قيمة 

، كما يتبين )α = 0.05( وهي أقل من مستوى الدلالة الإحصائية )0.000(الدلالة الإحصائية 
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في أداء الطلاب المشاركين على مهارة الابتعاد عن اللُّكنة ) التحسن( الأثر 2من الجدول 
، والناتج من الفرق بين المتوسطين الحسابيين للأداء القبلي )0.76(الأجنبية البالغ قيمته 

ة؛ تم لإيجاد فاعلو. والبعديفي مهارة الابتعاد عن اللُّكنة الأجنبي اللغوي ة البرنامج الانغماسيي
، فوجدت قيمته )Cohen, 1998( باستخدام مؤشر كوهين Effect Sizeإيجاد حجم الأثر 

من التباين في أداء %) 58.5(وهذا يعني أن البرنامج الانغماسي اللغوي يفسر ): 0.585(
  .، وهي نسبة عاليةهارة الابتعاد عن اللُّكنة الأجنبيةالطلاب المشاركين على م

للبرنامج الانغماسيα = 0.05 ( ( عند مستوى الدلالة الإحصائية إحصائياأثر دال وجود  -6
اللغوي على أداء الطلاب المشاركين على مهارات التحدث ككل، حيث بلغت قيمة الدلالة 

، كما يتبين من )α = 0.05(ة الإحصائية وهي أقل من مستوى الدلال) 0.000(الإحصائية 
في أداء الطلاب المشاركين على مهارات التحدث ككل البالغ قيمته ) التحسن( الأثر 2الجدول 

)8.76(والبعدي ن للأداء القبليية و. ، والناتج من الفرق بين المتوسطين الحسابيلإيجاد فاعلي
 Effect Sizeالتحدث ككل؛ تم إيجاد حجم الأثر البرنامج الانغماسي اللغوي في مهارات 

وهذا يعني أن البرنامج ): 0.640(، فوجدت قيمته )Cohen, 1998(باستخدام مؤشر كوهين 
من التباين في أداء الطلاب المشاركين على مهارات %) 64.0(الانغماسي اللغوي يفسر 

 .، وهي نسبة عاليةالتحدث ككل

الطلاقة،  (وجود أثر دال إحصائيا على جميع مهارات التحدثأظهرت نتائج سؤال الدراسة 
ويمكن وعليها ككل؛ ) والتواصل، واستخدام المفردات، وبناء الجملة، والابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية

أن يعزى هذا الأثر على المهارات ككل إلى أن البرنامج كان فعالًا في تحسين مهارات التحدث 
أن اللغة العربية كانت لغة التواصل : لاب المشاركين وإلى أسباب أخرى، منهابالعربية لدى الط

 والميسرين والطلاب المشاركين طيلة البرنامج، بل في كل شؤونهم ولقاءاتهم ينبين الباحث
ونتيجة لهذه الممارسة . بصرف النظر عن أماكنها كالبيت والجامعة والمسجد والمطعم وغيرها

ب المشاركون أكثر ثقة بأنفسهم في التحدث باللغة العربية في كل الأوقات، المستمرة أصبح الطلا
بأن ) Pacific Policy Research Center, 2010(وهذا ما أكّده مركز باسيفيك بوليسي للبحث 

وقد قام . الطالب لن يتعلّم اللغة الثانية أو الأجنبية مادام يفكر بلغته الأم في أموره الحياتية
ون بدور مهم في تقديم المساعدة اللغوية اللازمة للطلاب المشاركين، مما أكسبهم مهارات الميسر

  . التحدث بسهولة
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) Luan & Guo, 2011(واتفقت هذه النتيجة مع ما توصلت إليه دراسة كل من لوان وجوا 
مر لا بد بأن تواجد الميسرين في البرنامج الانغماسي أ) Liu & Samimy, 1998(وليو وسممي 

الحقيقي وهذا ما أكّده الطلاب المشاركون بأنفسهم أثناء مقابلتهم بأن . منه لتحقيق التواصل اللغوي
تواجد الميسرين معهم جعلهم غير خائفين أو مترددين من الوقوع في الأخطاء بل أهلهم ليتعلّموا 

  .                 أكثر مما يتوقّعون
ون في مواقف لغوية طبيعية اضطرتهم للتحدث باللغة المـستهدفة          كما وضع الطلاب المشارك   

وقد اتفقت هذه النتيجة أيضا مع نتائج دراسة كل من فيـور            . دون خوف من الوقوع في الأخطاء     
)Feuer, 2009 ( وجوسي)Chausse, 2008 ( وريد)Reid, 2006 (   وويتنج ونـسبت وتنـدال
)Wighting, Nisbet, & Tindall, 2006  .(            

وفيما يتعلق بأثر هذا البرنامج على أداء الطلاب المشاركين في مهارة الطلاقة فيمكن عـزوه               
إلى اللقاءات المتعددة التي خصصت لمهارة التحدث، حيث أصبح لدى الطلاب المشاركين قـدرة              

  .    على التعبير عن أفكارهم وآرائهم دون تردد
ائهم في مهارة التواصل فيمكن أن يعـزى إلـى الزيـارات            وأما بالنسبة لأثر البرنامج في أد     

الميدانية العديدة للقرى والمؤسسات والمحلات التجارية والبيوت وغيرها، حيث مارس الطـلاب            
  . أثناء هذه الزيارات التواصل اللغوي الحقيقي مع أبناء اللغة

لجملة فيمكن عزوه إلى عـدد      وفيما يتعلق بأثر البرنامج في مهارتي استخدام المفردات وبناء ا         
من فعاليات البرنامج كنشاط مراجعة المفردات الجديدة، وقراءة الـصحف اليوميـة والمجـلات،              
ومشاهدة الأفلام مما أتاح للطلاب المشاركين معرفة معاني المفردات الكثيرة وتوظيفها في جمـل              

  .      مفيدة
 الابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية فيمكن عزوه إلى        وأما بالنسبة لأثر البرنامج على أدائهم في مهارة       

ما قام به الميسرون من عمليات التصحيح والتصويب للأخطاء التي وقع فيها المـشاركون فـي                
  .       الحلقات والجلسات المتعددة التي عقدت مع الميسرين أثناء الزيارات

اسي اللغوي على كـل مهـارة مـن    كما أظهرت النتائج التفاوت في حجم أثر البرنامج الانغم      
، وأدناه لمهـارة    %)96.1(مهارات اختبار التحدث، حيث كان أعلاه لمهارة التواصل بحجم تأثير           

ويمكن أن يعزى الأثر الأكبـر فـي مهـارة          %) 58.5(الابتعاد عن اللُّكنة الأجنبية بحجم تأثير       
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رسة اللغة بشكل دائم ومستمر، واتّـضح       التواصل إلى الفعاليات اللغوية التي كانت تركّز على مما        
 فـي معظـم   Communication Methodهذا الأثر أيضا نتيجة توظيف الطريقة التواصـلية  

فعاليات البرنامج التي تتطلّب من الطلاب المشاركين المشاركة في التحدث في كل المواقف التـي           
  .     مرت بهم

 عن اللُّكنة الأجنبية فيمكن أن يعزى إلى أن وأما الأثر الأصغر للبرنامج في مهارة الابتعاد
الطلاب المشاركين يحتاجون إلى فترات طويلة حتى يتقنوا طريقة لفظ الكلمات العربية، وقد أكّد 

  .         بأن هذا الإتقان هو آخر ما يستطيع تقليده متعلّم أي لغة) 1999(أنيس 

هما في تعلّم اللّغة العربية وممارستها بعامة وتجدر الإشارة إلى أن الميسرين قد لعبوا دورا م
لدى الطلاب المشاركين، إذ قدموا لهم مساعدة العربية بخاصة اللّغة وفي تحسين مهارة التحدث ب

لغوية مكّنتهم من ممارسة اللغة العربية شفاهةً، وأتاحت لهم الفرصة ليتعلّموا مفردات وتراكيب 
ما كان يطلب من أحدهم أن يتحدث عن عادات الشعب الأردني فعند. لغوية أعلى من مستواهم

  .  وتقاليده مثلا، لم يستطع التحدث عن هذا الموضوع، وعندما تُقَدم له المساعدة يسهل عليه ذلك

 الذي اقترحه Scaffoldingوقد اتفقت هذه النتيجة مع المبدأ التربوي المسمى بالسِقَّالة 
مت له كون لدى الطالب سلوكيات تتطور في المستقبل إذا قد، إذ يVygotskyفيجوتسكي 

، وليس Zone Of Proximal Developmentمنطقة التطور الحدي المساعدة، وهو ما أسماه ب
تويين من التطور ع هذه المنطقة بين مسوتق. لوكيات المحتملة في النهايةشرطًا أن تظهر كل الس

 الذي يعرف بقدرة Actual Development Level الفعلي توى التطورمس: اأو النمو هم
 Potential Developmentيتوى التطور الافتراضده، ومساز المهمات وحب على إنجالطال

Levelعرف بقدرته على أداء المهمات اذا قدمت له المساعدهوهذه المساعدة لا بد أن .  الذي ي
  ).Ormord, 1995(طيع مساعدته يقوم بها شخص أقدر من الطالب حتى يست

وقد وجد الطلاب المشاركون الزيارات الميدانية فرصة جيدة لممارسة اللغة، فقد تعرضوا 
لمواقف متعددة نتيجة ذهابهم إلى أماكن مختلفة، فكلّما اختلفت هذه المواقف تنوعت مفرداتها التي 

ام الطلاب المشاركون يرافقهم الباحثان يمكن أن يتعلّموها بشكل مباشر دون الاستعانة بالمعاجم، فق
والميسرون بزيارة أحد أهل العلم، وأجروا معه حوارا، واكتسبوا منه تعبيرات مجاملة اجتماعية 
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، "االله يحفظك"، و"االله يرضى عليك"، و"االله يعطيك العافية"، و"خذ راحتك"، و"أهلا وسهلا: "نحو
تعتبر هذه التعبيرات الاجتماعية نماذج سليمة يمكن أن و. وغيرها من التعبيرات الجميلة المتنوعة

  . يقلّدها الطلاب المشاركون في أوقات ومناسبات لاحقة

، إذ يرى Bandura الذي اقترحه بندورا Modelingوقد اتفقت هذه النتيجة مع مبدأ النمذجة 
و أب(يه ب فيقلده ويحاك أو النموذج المناسلوكلال ملاحظته للسأن التعلّم يتم لدى الطالب من خ

   ).     2013ادو، ج
  في ممارسة االلغة العربية Facebookوأما بالنسبة لدور شبكة التواصل الاجتماعية فيسبوك 

ة فقد انشئت مجموعة على الفيسبوك لمشاركي البرنامج الانغماسي اللغوي وكانت وسيلالسليمة 
: ناجحة للتواصل فيما بينهم ومع الباحثين والميسرين في كل الأوقات، ووسيلة لممارسة اللغة نحو

وقد استفاد الطلاب . تكوين الجمل، وإعادة الصياغة، والترجمة وغيرها من التدريبات اللغوية
 المشاركون من تعليقات الميسرين حول الموضوعات المطروحة للنقاش؛ حيث اعتبرت هذه

    .    التعليقات نماذج لغوية سليمة
  

  : التوصيات والمقترحات

  : في ضوء نتائج الدراسة، يمكن تقسيم التوصيات إلى قسمين، هما
توصيات إلى الملحقية الماليزية، والجامعات والمعاهد والمؤسسات العربيـة بـشكل عـام             : أولا

  :د على الآتيوالأردنية بشكل خاص، وتتلخّص هذه التوصيات بالتأكي
تدريب الطلاب الأجانب على ممارسة اللغة العربية شفاهةً مع أصحابها حتى يتعودوا على  -1

 .نطق الكلمات العربية

 . أهمية تسجيل المفردات والتراكيب والتعبيرات الجديدة في زيادة رصيدهم اللغوي -2

3- ة التي تساعد في تدريب الطلاب على التحدث في المناسبات الاهتمام بالأنشطة اللغوي
 .الرسمية

 .أهمية النماذج اللغوية الصحيحة في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها -4

دعوة الجامعات الأردنية الحكومية إلى إقامة دورات لغوية مكثّفة للطلاب الجدد في بداية كل  -5
 .  عام دراسي
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تقبل الطلبة الأجانب للدراسة اعتماد البرنامج الإنغماسي من قبل الجامعات والمعاهد التي تس -6
 .    فيها

    :   مقترحات لإجراء المزيد من الدراسات في المستقبل، تتخلّص بالآتي: ثانيا
إقامة برامج انغماسية لغوية في تعليم مهارة التحدث بالعربية للناطقين بغيرها، وأخذ  -1

 .متغيرات أخرى كمتغير الجنس، والتخصص، والجنسية

الفرعية لمهارات اللغة الأربع وإجراء الدراسات العلمية لقياس كل واحدة تحديد المهارات  -2
 .منها على حدة
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  الملحق أ

  اختبار مهارة التحدث

 زِي الطَّالِبزِيكَاتُ/ عربةُ االلهِ ومحرو كُملَيع لاَمالس،ه  
دعا بأَم:  

بِنَاء برنَامِجٍ انْغِماسِي تَعلِيمِي : سيجرى اخْتِبار مهارةِ التَّحدثِ ضِمن الدراسةِ العِلْمِيةِ بِعنْوانِ
يةِ لَدى الطُّلَابِ المالِيزِيين فِي تَعلُّمِي وقِياس أَثَرِهِ فِي تَحسِينِ مهارتَي التَّحدثِ والْكِتَابةِ بِالْعربِ

  .الْأُردنِ
وهدفُ هذَا الاخْتِبارِ الموقِفِي قِياس أَدائِك فِي التحدث بِاللُّغَةِ الْعربِيةِ وفْقًا لِمهاراتِ التَّحدثِ 

، واستِخْدام الْمفْرداتِ، وبِنَاء الْجملَةِ، والابتِعاد عن الطَّلاَقَةُ، والتَّواصلُ: الفَرعِيةِ الْخَمسِ الآتِيةِ
  .اللُّكنة الأجنبية

عزِيزِي الطَّالِب، علَيك أَن تَخْتَار سؤَالاً واحِدا فَقَطْ لِكُلِّ مهارةٍ فَرعِيةٍ، وتَتَحدثَ فِيهِ بِلُغَةٍ سلِيمةٍ 
وسيدقُّ جرس الاخْتِبارِ مرتَينِ، الْأُولَى بعد . مدةٍ تَتَراوح مِن خمس إِلى عشر دقَائِقٍمع الْباحِثِ لِ

  .  خَمسِ دقَائِقٍ، والثَّانِيةُ بعد عشْرِ دقَائِقٍ، وبِذَلِك ينْتَهِي الْوقْتُ
  Fluencyالطَّلاَقَةُ 

ن بِجامِعةِ الْيرموكِ برنَامجا لِلتَّعارفِ بين الطَّلَبةِ الْمستَجِدين، ودعِيتَ إِذَا أَقَام قسم الْوافِدِي .1
 للمشَاركَةِ فيه، فَماذَا تَقُولُ إِذَا طُلِب مِنْك التَّعرِيفُ بِنَفْسِك؟

2. بذَههِ، وفِي كُنتٍ لِتَسيب نثَ عحتَب تَ أَندفَ إِذَا أَرفَكَي ،تِكفِي غَاي نَكعِيلِي قَّارِيكْتَبٍ عتَ إِلى م
 تُبين وتَشْرح لِلْموظَّفِ مواصفَاتِ الْبيتِ الَّذِي تَرغَب فِيهِ؟

ثْلَ اسمِك، إِذَا ذَهبتَ إِلى مركَزِ الْأَمنِ وطَلَب مِنْك الشُّرطِي أَن تُعطِيه معلُوماتٍ عنْك مِ .3
وجِنْسِيتِك، ومنْطِقَةِ سكَنِك وعنْوانِك، واسمِ الْجامِعةِ الَّتِي تَدرس فِيها، وتخصصك، وتَارِيخِ 

 تُزوده قُدومِك، ورقَمِ هاتِفِك، ورقَمِ جوازِ سفَرِك، وتَارِيخِ إِصدارِهِ، وتَارِيخِ انْتِهائِهِ، فَكَيفَ
  بِذَلِك؟
  Communicationالتَّواصلُ 

 إِذَا تَعرفْتَ علَى طَالِبٍ عربِي، وصادقْتَه، فَكَيفَ تُخْبِر أَهلَ بيتِك عن صدِيقِك الجدِيدِ؟  .1
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لاَبِ الْمستَجِدين، فَكَيفَ ستُرشِده إِلَى إِذَا كُنْتَ تَعرِفُ أَن هنَاك بيتًا لِلْإِيجارِ، واتَّصلَ بِك أَحد الطُّ .2
 مكَانِ الْبيتِ بِشَكْلٍ واضِحٍ؟

إِذَا تَعَرَّضَ بَيْتُكَ لِلسَّرِقَةِ وَفُقِدَ مِنْهُ مَبْلَغٌ مِنَ المَالِ وَبَعْضُ مُمْتَلِكَاتِكَ الثَّمِيْنَةِ، وَتُرِيْدُ أن تُقَدِّمَ بَلاَغًا  .3
  ذَلِكَ، فَكَيْفَ سَتَشْرَحُ لَهُمْ مَا حَدَثَ؟لِلشُّرْطَةِ بِ

  Vocabulary استِخْدام الْمفْرداتِ

1.  نع ربتُعفَ سنِ، فَكَيدالْأُر ةِ فِياسرالد فِي تِكغْبر نع تَتَكَلَّم أَن كسِيردم دأَح مِنْك إِذَا طَلَب
 ذَلِك؟

2. دأَح مِنْك ؟إِذَا طَلَبا لَههحفَ تَشْرةِ، فَكَيلِيلَةِ الْفِعمالْج موفْهم لَه حتَشْر أَن دِقَائِكأَص  

3.  ذَلِك رِّرتُبفَ سلِ، فَكَيجِيعِدِ التَّسوم نع اقَاتِ؛ لِتَأَخُّرِكسالم ضعلَ بجتُس أَن تَطِعتَس إِذَا لَم
 خْتَصظَّفِ الْمول؟            لِلْمجِيالتَس فِي كاعِدستَّى يح  

  Structureبِنَاء الْجملَةِ 

1. ورِ، نَحتَأْجسالْم تِكيب شْكِلَةٌ فِيم تْكهاجامِ، : إِذَا وتِخْدامِ لِلاسمةِ الْحلاَحِيص مدعاءِ، وقِلَّةُ الْم
ةِ الْكَههِزضِ الْأَجعطُّلُ بتَع؟وا لَكهلِحصتَّى يتِ حياحِبِ الْبص فَ تُخْبِرا، فَكَيهرغَيةِ وّائِيبر 

 إِذَا تُرِيد أَن تَشْتَرِي حاسوبا بِمواصفَاتٍ معينةٍ، فَكَيفَ يمكُنِك شَرح ذَلِك لِصاحِبِ الْمحلِّ؟ .2

تخصص لَم تَطْلُبه، وتُرِيد أَن تُغَيِّر التخصص لِأَن الْجِهةَ إِذَا حصلْتَ علَى قَبولٍ في الْجامِعةِ بِ .3
 نِيعظَّفِ الْمولِلْم ذَلِك نيفَ تُبفَكَي ،دِ لَكدحص الْملَى التخصلا تُنْفِقُ إِلَّا ع تِكاسلَةَ لِدِرومالْم

لِ فِي التخصجِيفِي التَّس كاعِدستَّى ي؟حدِ لَكّدحص الْم  

  Accentالابتِعاد عنِ اللُّكْنَةِ الأَجنَبِيةِ 

أُصِيب أَحد زملاَئِك بِمرضٍ ما، وهو لاَ يستَطِيع أَن يصِفَ مرضه أَمام الطَّبِيبِ لِشِدةِ الْمرضِ،  .1
  حالَتَه لِلطَّبِيبِ؟وكُنْتَ تَعرِفُ ماذَا حصلَ معه، فَكَيفَ تَصِفُ

خَرجتَ مِن إِحدى الْمحاضراتِ ولَم تَفْهم شَيئًا، وتُرِيد إِخْبار الْمدرسِ بِمشْكِلَتِك هذِهِ حتَّى  .2
 يساعِدك فِي اجتِيازِها، فَكَيفَ تُخْبِره عن ذَلِك؟

 منْذُ بِدايةِ الْفَصلِ، ثُم أُخْبِرتَ بِأَنَّك مطَالَب بِدفْعِ الرسومِ الجامعية كُنْتَ قَد دفَعتَ رسوم الْجامِعةِ .3
 مرةً ثَانِيةً، فَكَيفَ تُقْنِع الْموظَّفَ بِذَلِك لِيحلَّ لَك هذِهِ الْمشْكِلَةَ؟
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  )ب(ملحق

  قائمة مهارات التحدث الفرعية ومعاييرها
  يرها وتقديراتهامعاي  المهارة

الطلاقة 
Fluency

 

  

 .يتحدث بطلاقة .5

 . يتحدث بطريقة قريبة من حديث أهل اللغة الأصليين .4

 .يتحدث جيدا ولكن يشوب حديثه بعض التردد .3

 .يتحدث بتردد وبطء محاوِلا إعادة الصياغة والبحث عن كلمات مناسبة .2

  .    يتحدث بكلمات متقطعة وعبارات قصيرة لا صلة بينها .1

صل 
التوا

C
om

m
unication

 
 

 .يتواصل باستمرار ولمدة طويلة في موضوع عام أو خاص .5

 .  يتواصل باستمرار مع ظهور بعض الأخطاء غير المؤثرة في المعنى .4

 . يتواصل، ولكنه لا يستطيع الاستمرار لكثرة الأخطاء .3

 .يتواصل ببطء .2

  .    لا يستطيع التواصل مطلقا .1

استخدام المفردات 
V

ocabulary
 .ستخدم مفردات غزيرة ودقيقة بشكل دائمي .5  

 .يستخدم مفردات متنوعة في الغالب .4

 .   يستخدم مفردات بعضها غير مناسب مما يؤثر سلبا في المعنى .3
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الابتعاد عن اللُّكنة 
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A
ccent

 .هجة عربية واضحة مع ظهور قليل جدا للكنة الأجنبيةيتحدث بل .5  
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  )ت( ملحق

  تعليمات البرنامج -1

أعطيت تعليمات فعاليات البرنامج مفصلةً للطلاب المشاركين لتشجيعهم على المشاركة في 
البرنامج والالتزام بالحضور، وتم توزيع نموذج المشاركة عليهم من أجل الحصول على موافقتهم 

نامج التي اشتملت على الأقلام والدفاتر ووزعت عليهم ملفّات البر. بالتوقيع على المشاركة
  .وأوراق الدروس والجدول الزمني للبرنامج

  
2- والبعدي الاختبار القبلي 

أُجري الاختبار القبلي لمعرفة مستوى المشاركين في مهارة التحدث، وبعد الانتهاء من تطبيق 
  .البرنامج أعيد تطبيق الاختبار لقياس التحسن الذي طرأ عليهم

  
  رات إلى القرى الزيا -3

تم ترتيب الزيارات إلى ثلاث قرى من أجل تعريف الطلاب المشاركين بثقافة المجتمع 
الأردني، وتعريضهم لممارسة اللغة العربية شفاهةً في مواقف لغوية واقعية، فكانت فعاليات 

قهم في الساعة الزيارات الثلاث التي أقيمت في أيام الجمعة تبدأ بتجمع الطلاب المشاركين وانطلا
وكانت الزيارة الأولى إلى قرية الشجرة، بعد الإفطار ذهبوا إلى . الثامنة صباحا إلى القرية

معصرة الزيتون وتعرفوا على مرافقها وأجهزتها والعاملين فيها وعلى روادها، واستمعوا من 
تسجيل الأفكار الرئيسة وطلب منهم . الفنِّيين فيها إلى تعليمات حول كيفية إنتاج زيت الزيتون

والكلمات الجديدة أثناء لقائهم مع القائمين على المعصرة، ثم أتيحت لهم الفرصة لطرح الأسئلة 
والاستفسارات، وكان الميسرون يقدمون المساعدة للمشاركين في إعادة شرح بعض الأفكار عندما 

  . يكون الحوار والنقاش سريعا وباللهجة العامية
داء صلاة الجمعة طلب منهم كتابة الأفكار الرئيسة لخطبة الجمعة كنشاط كتابي وعند ذهابهم لأ

وبعد الانتهاء من الصلاة، ذهبوا إلى بيت أحد الميسرين لعقد جلسة تعارف مع . في الزيارة
الميسرين الذين رافقوهم طيلة الزيارة، ثم قسم الطلاب المشاركون إلى خمس مجموعات لتناول 

، وكان مع كل مجموعة ميسر أو أكثر، وأثناء ذلك دار الحوار فيما بينهم حول طعام الغداء
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موضوعات عديدة، كالحديث عن أكلات شعبية ماليزية، إذ كان يطلب من الميسرين إتاحة 
الفرصة للطلاب المشاركين التحدث أكثر منهم، ويكون ذلك بإثارتهم بطرح عدد من الأسئلة حول 

وقد يتدخّل الباحثان أثناء الحديث؛ لمساعدة الطلاب المشاركين . ثون فيهالموضوع الذي يتحد
  .وتشجيعهم على الاستمرار في الحديث دون توقّف

وكانوا يجلسون بعد الغداء خارج البيت في حلقات صغيرة تستمر حتى صلاة العصر، لمناقشة 
 الذين يقومون بدورهم في موضوعات مختلفة يتحدث الطلاب المشاركون فيها أكثر من الميسرين

وبعد الصلاة كانوا يقومون بزيارة . اكتشاف الأخطاء اللغوية التي يقع فيها المشاركون وتصحيحها
  . مركز المحافظة على القرآن الكريم للتّعرف على أنشطته وبرامجه ومدرسيه

شجيعا لهم ثم يزورون أحد أهل العلّم المشهورين بالصلاح والعلم ليستمعوا إلى توجيهاته ت
على الدراسة وتعلّم اللغة العربية، وإذا وجد الباحثان صعوبة في فهم الحديث واستيعابه لدى 

وبعد صلاة المغرب يغادرون القرية . الطلاب المشاركين يقدمان لهم المساعدة لئلا يشعروا بالملل
  . متّجهين إلى مساكنهم فيصلون إليها الساعة الثامنة مساء تقريبا

      
 الدروس الشفوية  -4

تم إعطاء الدروس الشفوية للطلاب المشاركين ضمن فعاليات البرنامج لتدريبهم على مهارة 
وأما بالنسبة لأسئلة . التحدث من خلال النصوص وأسئلتها وتدريباتها وتعريفهم بالثقافة العربية

منهج متكامل في تعليم العربية الدروس فقد أعدها الباحثان اعتمادا على سلسلة كتب العربية للحياة 
وقد تم تنظيم هذه الدروس ). 1995صيني وعبد العزيز وصالح وسليمان، (لغير الناطقين بها 

وفق دليل المعلم لكتب اللغة العربية لصفوف الرابع والخامس التي أقرها مجلس التربية والتعليم 
  .في الأردن

  
 لقاءات التحدث    -5

ة لتدريب الطلاب المشاركين على مهارة التحدث بشكل مكثّف، أجريت اللقاءات المتعدد
وقد .  حتى يتمكّنوا من المهارةdrill & practiceواستخدمت فيها طريقة التدريب والممارسة 

: طُلب منهم أن يجروا حوارا في كل لقاء من لقاءات التحدث الخمسة عن موقف أو موقفين نحو
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ن سائق سيارة الأجرة والراكب، وبين الشرطي والطالب، وبين الحوار بين البائع والمشتري، وبي
والجدير بالذكر أن الباحثين اتّخذا . صاحب البيت والمستأجر وغيرها من المواقف الحياتية

 طريقةً في تصحيح الأخطاء اللغوية التي يقع فيها correction groupingالتصحيح الجماعي 
 لهذه الطريقة أثر إيجابي، إذ جعلتهم متفاعلين في عملية الطلاب أثناء تدريبات التحدث، وكان

  .التصحيح
  

  مراجعة المفردات الجديدة -6

طُلب من المشاركين من بداية البرنامج تسجيل أكبر عدد من المفردات الجديدة في دفاترهم، 
كل  كلمة ل400 و300مما أدى إلى التنافس فيما بينهم، وتتراوح عدد المفردات التي جمعت بين 

وقد راجع الباحثان المفردات مع الطلاب المشاركين؛ للتأكّد من صحتها وتوظيفها في . طالب
ولم تُحتسب المفردات إذا كان الطالب يعرف معانيها بالماليزية فقط، وإنما عليه أن . الحياة اليومية

 زيادة رصيدهم يكون قادرا على استخدامها في جمل مفيدة والإتيان بمرادفاتها ومضاداتها بهدف
اللغوي.  
  

  اللقاءات مع الشباب العرب -7

هدفت هذه اللقاءات إلى إيجاد التواصل اللغوي بشكل مستمر فيما بين الشباب العرب والطلاب 
المشاركين، ولتحقيق هذا الهدف فقد اختيرت مجموعة من طلاب الدراسات العليا العرب، وأقيمت 

وكان . رسة اللغة العربية بشكل حيوي ودائم مع أبنائهااللقاءات لإتاحة الفرصة للمشاركين لمما
اختيارهم بهدف إيجاد فرصة تواصل إضافية لما يقوم به الميسرون الذين يساعدون الطلاب 

وأما الطلاب العرب فكانوا . المشاركين أثناء البرنامج، وعندما يكونون متواجدين على الفيسبوك
ينغمسون ويندمجون مع أبناء العربية اركين، مما جعلهم يسكنون قريبا من مساكن الطلاب المش

  .في أوقات عديدة خارج البرنامج، وقد أسهم ذلك في تحسين لغة الطلاب المشاركين
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 الألعاب اللغوية -8

خَضع الطلاب المشاركون لأسلوب ممارسة الألعاب اللغوية، وهو أسلوب من أساليب تعليم 
رح في التعليم، كما يوفّر فرصا واقعية للاتصال بين الطلاب اللغة، إذ يضفي جوا من البهجة والم

  .المشاركين، ويوظّف حصيلتهم من المفردات والتراكيب والتعبيرات في مواقف حيوية
 مشاهدة الأفلام -9

التي تستخدم  animation filmsشاهد الطلاب المشاركون خمسة من الأفلام ثلاثية الأبعاد 
-audio إكساب المشاركين مفردات جديدة بطريقة سمعية بصرية اللغة العربية الفصحى بهدف

visual،ةوطُلب منهم أثناء المشاهدة .  وهي من الطرائق المثلى لتعليم اللغة الثانية أو الأجنبي
تسجيل أكبر عدد ممكن من المفردات والتعبيرات والتراكيب الجديدة لمناقشتها لاحقًا، ولإجابة 

  . ذه الأفلام، وعرض تلخيص لها بما لا يزيد عن ثلاث دقائقعلى بعض الأسئلة حول ه
       
  قراءة بعض الصحف اليومية والمجلات -10

تم هذا النشاط بقراءة بعض الصحف اليومية والمجلات العربية، وطُلب من الطلاب 
اءة المشاركين أن يتصفّحوا العناوين الرئيسة أولًا قبل أن يقرأوها كاملةً، شريطة أن تكون القر

. وطلب منهم كذلك أن يقرأوا ما لا يقل عن عشرة عناوين. متكررة ليحصلوا على الفكرة الرئيسة
وكان الميسرون المتواجدون يقدمون لهم المساعدة بالإضافة إلى استعانة المشاركين بنوعين من 

  .عربي ماليزي: عربي عربي، والثاني: المعاجم، الأول
  

  التِّجوال في السوق -11

بر التِّجوال في السوق فرصة حيوية للطلاب المشاركين لممارسة اللغة العربية مع الناس اعت
بغض النظر عن مستوياتهم الثقافية، من أجل التعريف بالأسماء ومسمياتها، فقد يحتاج الطلاب 

 يأتي وهنا. المشاركون إلى جرأة للتحدث باللغة الفصحى؛ لأن معظم المواطنين يتحدثون بالعامية
وهدف هذا التِّجوال . دور الميسرين الذين كانوا يطلبون من المواطنين التحدث بالفصحى ما أمكن

  .إلى وضع المشاركين في مواقف لغوية واقعية حتى يطبقوا مهارات التحدث التي تعلّموها
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  المقابلات الشخصية  -12

ة، فطُلب هدف هذا النشاط إلى تعريض الطلاب المشاركين لمواقف رسميات مهمة مع شخصي
وقسم الطلاب إلى . من المشاركين أن يمارسوا العربية بشكل سليم كي يستطيعوا التفاهم فيما بينهم

ثلاث مجموعات لإجراء المقابلات مع عدد من الشخصيات ممن لهم علاقة بشؤونهم الدراسية من 
عة، ويقوم الطلاب المشاركون بالإعداد عمداء الكليات ورؤساء الأقسام ومديري الدوائر في الجام

المسبق للأسئلة التي يريدون طرحها على الشخصيات المختارة، ويتلخّص دور الميسرين 
 الة بين طرفَية وفعشترط أن تكون المقابلة حواريبمراجعة هذه الأسئلة للتأكد من صحتها، وي

  .اللقاء
  

  اللقاء مع الخبير -13

تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها، وأتيحت الفرصة له بالتحدث تم اللقاء مع خبير في مجال 
وهدف هذا اللقاء إلى . أمام الطلاب المشاركين من أجل تشجيعهم على اكتساب اللغة العربية

  .تزويدهم بمعلومات حول طرائق استغلال الفرص المختلفة لتعلّم اللغة العربية في البيئة العربية
  

 فيةالمكالمات الهات -14

تُعد المكالمات الهاتفية مع أبناء العربية فرصة لممارسة اللغة العربية لدى الطلاب المشاركين، 
وقد لا . وتهدف هذه المكالمات المباشرة إلى تدريبهم على ضبط النفس والتحدث بجرأة وارتجال

من الناس مما يكون كل طالب قادرا على التحدث المباشر؛ لأن كلامه يكون مسموعا لدى كثير 
فالخوف من وقوع الأخطاء وانتقاد الناس يفْقِد . يؤدي إلى شعوره بالتوتّر والاضطراب والقلق

لذا فإن تعريض المشاركين لمثل هذه المواقف الحيوية . بعض الطلاب القدرة على ضبط النفس
  .ة وارتجالالواقعية، يكسبهم القدرةَ العملية على التكلم بالعربية الفصحى بطلاق
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   Facebookالتواصل من خلال شبكة التواصل الاجتماعية الفيسبوك  -15

تم إنشاء مجموعة على شبكة التواصل الاجتماعية الفيسبوك بهدف ممارسة مهارات التحدث 
 25من " البرنامج الانغماسي"وقد تكونت هذه المجموعة التي تسمى بمجموعة . عبر الفيديو

ا مشاركًا، والباحثان نفسهما، بالإضافة إلى عدد من الميسرين الذين  طالب17عضوا، منهم 
: واستخدمت هذه الطريقة كوسيلة لأداء الواجبات أو التدريبات نحو. Onlineتواجدوا على الخط 

وقد . تكوين الجمل، وتصحيح الأخطاء، وترجمة التعبيرات من العربية إلى الماليزية أو العكس
استخدمت مجموعة الفيسبوك لتقويم فعاليات البرنامج وقد . حيح الشفوي المباشرأقيمت عملية التص

التي تم تنفيذها بطرح عدد من الأسئلة على الطلاب المشاركين حول مواعيد الفعاليات وأنشطتها 
  .والطلب منهم إبداء أية اقتراحات لتحسين البرنامج

16- التقويم التكويني  

مرات بهدف قياس كفاية الطلاب شفاهةً، فتم تقويم مهارة التحدث تكرر التقويم التكويني أربع 
بالمقابلة الشخصية الموجهة، وهي عبارة عن الحوار بين الطالب والممتحِن في مدة تتراوح بين 
خمس إلى عشر دقائق، وقيس أداء الطلاب في المهارة باعتماد معايير التقدير لقياس مهارات 

  .    بارين القبلي والبعديالتحدث الفرعية في الاخت


